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tot wijziging van de wet van 25 april 2014  
op het statuut van en het toezicht  

op kredietinstellingen en  
beursvennootschappen met het oog  

op de omzetting van Richtlijn (EU) 2019/2162  
van het Europees Parlement en de Raad  

van 27 november 2019 betreffende  
de uitgifte van gedekte obligaties en  

het overheidstoezicht op gedekte obligaties, 
en tot wijziging van de wet van 11 maart 2018 

betreffende het statuut van en het toezicht  
op de betalingsinstellingen en  

de instellingen voor elektronisch geld,  
de toegang tot het bedrijf  

van betalingsdienstaanbieder en  
tot de activiteit van uitgifte van elektronisch 
geld, en de toegang tot betalingssystemen

modifiant la loi du 25 avril 2014  
relative au statut et au contrôle  

des établissements de crédit et des sociétés  
de bourse en vue d’assurer la transposition  

de la directive (UE) 2019/2162 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 novembre 2019 
concernant l’émission d’obligations garanties 

et la surveillance publique des obligations 
garanties, et modifiant par ailleurs  

la loi du 11 mars 2018 relative  
au statut et au contrôle des établissements  

de paiement et des établissements de monnaie  
électronique, à l’accès à l’activité  

de prestataire de services de paiement, et  
à l’activité d’émission de monnaie 

électronique, et à l’accès  
aux systèmes de paiement
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HOOFDSTUK I

Algemene bepalingen

Artikel 1

De bepalingen van deze wet regelen een aangele-
genheid als bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet strekt tot gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn (EU) 2019/2162 van het Europees Parlement 
en de Raad van 27 november 2019 betreffende de uit-
gifte van gedekte obligaties en het overheidstoezicht 
op gedekte obligaties en tot wijziging van de Richtlijnen 
2009/65/EG en 2014/59/EU.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 25 april 2014  
op het statuut van en het toezicht  

op kredietinstellingen en  
beursvennootschappen

Art. 3

In artikel 1, § 2, derde lid, van de wet van 25 april 2014 
op het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 25 oktober 2016, worden de laatste twee streepjes 
vervangen als volgt:

“— van Richtlijn 2014/49/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 16 april 2014 inzake de 
depositogarantiestelsels, hierna “Richtlijn 2014/49/EU” 
genoemd;

— van Richtlijn 97/9/EG van het Europees Parlement 
en de Raad van 3 maart 1997 inzake de beleggerscom-
pensatiestelsels, hierna “Richtlijn 97/9/EG” genoemd; 
evenals

— van Richtlijn (EU) 2019/2162 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 november 2019 betreffende 
de uitgifte van gedekte obligaties en het overheidstoezicht 
op gedekte obligaties en tot wijziging van de Richtlijnen 
2009/65/EG en 2014/59/EU.”.

CHAPITRE IER

Dispositions générales

Article 1er

Les dispositions de la présente loi règlent une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

Art. 2

La présente loi assure la transposition partielle de la 
directive (UE) 2019/2162 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 novembre 2019 concernant l’émission 
d’obligations garanties et la surveillance publique des 
obligations garanties et modifiant les directives 2009/65/
CE et 2014/59/UE.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 25 avril 2014  
relative au statut et au contrôle  
des établissements de crédit et  

des sociétés de bourse

Art. 3

À l’article 1er, § 2, alinéa 3, de la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit et des sociétés de bourse, modifié en dernier lieu 
par la loi du 25 octobre 2016, les deux derniers tirets 
sont remplacés par ce qui suit:

“— de la directive 2014/49/UE du Parlement européen 
et du Conseil du 16 avril 2014 relative aux systèmes de 
garantie des dépôts, ci-après “la directive 2014/49/UE”;

— de la directive 97/9/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 3 mars 1997 relative aux systèmes 
d’indemnisation des investisseurs, ci-après “la directive 
97/9/CE”; ainsi que

— de la directive (UE) 2019/2162 du Parlement eu-
ropéen et du Conseil du 27 novembre 2019 concernant 
l’émission d’obligations garanties et la surveillance publi-
que des obligations garanties et modifiant les directives 
2009/65/CE et 2014/59/UE.”.
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Art. 4

In artikel 3 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 11 juli 2021, wordt een bepaling onder 8°/9 
ingevoegd, luidende:

“8°/9 Richtlijn 2019/2162/EU: de richtlijn van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 november 
2019 betreffende de uitgifte van gedekte obligaties en 
het overheidstoezicht op gedekte obligaties en tot wij-
ziging van de Richtlijnen 2009/65/EG en 2014/59/EU;”.

Art. 5

In artikel 6 van dezelfde wet wordt een paragraaf 3 
ingevoegd, luidende:

“§ 3. Evenzo mogen de termen “Europese gedekte 
obligatie”, “obligation garantie européenne” en “European 
covered bond” enerzijds en “Europese gedekte obligatie 
(premium)”, “obligation garantie européenne (de qualité 
supérieure)” en “European covered bond (premium)” 
anderzijds enkel worden gebruikt voor effecten die 
respectievelijk voldoen aan de voorwaarden van de 
paragrafen 1 en 2.”.

Art. 6

In artikel 79 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en mits de 
toezichthouder hiervoor voorafgaandelijk zijn toestem-
ming heeft gegeven” vervangen door de woorden “en 
mits hiervoor voorafgaandelijk de in de artikelen 80, 
§ 1, en 81, § 1, bedoelde toestemmingen zijn gegeven”;

2° in het tweede lid worden de woorden “De voo-
rafgaande toestemming van de toezichthouder heeft 
enerzijds betrekking op” vervangen door de woorden 
“Deze voorafgaande toestemmingen hebben enerzijds 
betrekking op”.

Art. 7

In artikel 80 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “haar 
programma van werkzaamheden waarin de uitgifte 
van Belgische covered bonds wordt beschreven, en” 
ingevoegd tussen de woorden “moet de kredietinstel-
ling die van plan is Belgische covered bonds uit te 

Art. 4

Dans l’article 3 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 11 juillet 2021, il est inséré un 8°/9 rédigé 
comme suit:

“8°/9 Directive 2019/2162/UE: la directive du Parlement 
européen et du Conseil du 27 novembre 2019 concernant 
l’émission d’obligations garanties et la surveillance publi-
que des obligations garanties et modifiant les directives 
2009/65/CE et 2014/59/UE;”.

Art. 5

Dans l’article 6 de la même loi, il est inséré un para-
graphe 3 rédigé comme suit:

“§ 3. De même, les dénominations “obligation garantie 
européenne”, “Europese gedekte obligatie” et “European 
covered bond”, d’une part, et les dénominations “obli-
gation garantie européenne (de qualité supérieure)”, 
“Europese gedekte obligatie (premium)” et “European 
covered bond (premium)” d’autre part, ne peuvent être 
utilisées que pour les titres qui satisfont, respectivement, 
aux conditions visées aux paragraphes 1er et 2.”.

Art. 6

Dans l’article 79 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “et requiert l’autorisation 
préalable de l’autorité de contrôle” sont remplacés par 
les mots “et requiert les autorisations préalables visées 
aux articles 80, § 1er, et 81, § 1er”;

2° à l’alinéa 2, les mots “L’autorisation préalable de 
l’autorité de contrôle porte” sont remplacés par les mots 
“Ces autorisations préalables portent”.

Art. 7

Dans l’article 80 de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “son program-
me d’activité en matière d’émission de covered bonds 
belges et” sont insérés entre les mots “l’établissement 
de crédit qui entend émettre des covered bonds belges 
doit au préalable soumettre à l’autorité de contrôle un 
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geven, voorafgaandelijk een dossier voorleggen aan 
de toezichthouder met” en de woorden “informatie over 
de wijze waarop zij de voorgenomen verrichtingen zal 
omkaderen.”;

2° in paragraaf 1 worden het tweede tot en met het 
vijfde lid opgeheven;

3° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde algemene toes-
temming met betrekking tot de capaciteit om Belgische 
covered bonds uit te geven wordt enkel verleend als de 
toezichthouder van oordeel is dat:

1° de instelling over een administratieve en boekhoud-
kundige organisatie beschikt die haar in staat stelt te 
voldoen aan de door of op grond van deze Afdeling en 
Bijlage III vastgestelde bepalingen, en inzonderheid 
te voldoen aan het in artikel 6 van Bijlage III bedoelde 
vereiste om de dekkingsactiva af te zonderen;

2° de financiële positie van de instelling, inzonderheid 
haar solvabiliteit, voldoende is om de belangen van 
andere schuldeisers dan de houders van Belgische 
covered bonds te vrijwaren; en

3° de persoon die binnen de effectieve leiding van 
de instelling verantwoordelijk is voor de uitgifte en het 
beheer van de Belgische covered bonds over de vereiste 
deskundigheid beschikt en voldoende beschikbaar is om 
deze verantwoordelijkheid uit te oefenen en de instelling 
de nodige middelen toewijst om het goede verloop van 
de uitgifte en het beheer van deze covered bonds te 
verzekeren.

Vooraleer hij zijn toestemming verleent als bedoeld 
in paragraaf 1, vraagt de toezichthouder van de erkend 
commissaris een verslag over de organisatorische 
capaciteit van de instelling met betrekking tot haar 
verplichtingen die voortvloeien uit deze Afdeling en uit 
Bijlage III van deze wet.”;

4° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De toezichthouder spreekt zich uit over een aan-
vraag binnen 4 maanden na indiening van een volledig 
dossier en uiterlijk binnen 6 maanden na ontvangst van 
de aanvraag.

De beslissing van de toezichthouder wordt binnen tien 
dagen met een aangetekende brief ter kennis gebracht 
van de kredietinstelling.”.

dossier contenant” et les mots “les informations relatives 
à la manière dont il va encadrer les opérations projetées.”;

2° au paragraphe 1er, les alinéas 2 à 5 sont abrogés;

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. L’autorisation générale visée au paragraphe 1er 
concernant la capacité à émettre des covered bonds 
belges n’est donnée que si l’autorité de contrôle con-
sidère que:

1° l’établissement présente l’organisation administrative 
et comptable permettant de respecter les dispositions 
prévues par ou en vertu de la présente Section et de 
l’Annexe III et, en particulier, de respecter l’exigence 
de ségrégation des actifs de couverture prévue par 
l’article 6 de l’Annexe III;

2° la situation financière de l’établissement, notam-
ment sa solvabilité, permet de sauvegarder les intérêts 
des créanciers autres que les titulaires de covered 
bonds belges; et

3° la personne responsable de l’émission et de la 
gestion des covered bonds belges, au sein de la direction 
effective de l’établissement, dispose de l’expertise requise 
et de la disponibilité suffisante aux fins de l’exercice de 
cette responsabilité et que l’établissement alloue les 
ressources nécessaires afin de pourvoir au bon exercice 
de l’émission et de la gestion desdits covered bonds.

Avant de donner son autorisation visée au paragra-
phe 1er, l’autorité de contrôle demande au commissaire 
agréé un rapport sur la qualité organisationnelle de 
l’établissement au regard de ses obligations découlant de 
la présente Section et de l’Annexe III à la présente loi.”;

4° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. L’autorité de contrôle statue sur la demande dans 
les 4 mois de l’introduction d’un dossier complet et, au 
plus tard, dans les 6 mois de la réception de la demande.

La décision de l’autorité de contrôle est notifiée à 
l’établissement de crédit dans les dix jours par lettre 
recommandée.”.
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Art. 8

Artikel 81 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 81. § 1. Om de toestemming te verkrijgen van 
de Bank voor een bepaalde uitgifte of een bepaald 
uitgifteprogramma, moet de instelling die van plan is 
Belgische covered bonds uit te geven, voorafgaandelijk 
een dossier voorleggen aan de Bank met informatie over 
de voorgenomen verrichting. De Bank bepaalt welke 
informatie verstrekt moet worden bij de indiening van de 
aanvraag. Deze informatie heeft minstens betrekking op:

1° de impact van de uitgifte of van het programma op 
de liquiditeitspositie van de instelling;

2° de kwaliteit van de dekkingsactiva, in het bijzonder 
met betrekking tot de aard van de schuldenaars van deze 
activa en van de zakelijke of persoonlijke zekerheden, 
waarborgen of voorrechten waardoor deze activa gedekt 
zijn, de beleidslijnen, processen en methodes die gevolgd 
worden voor de goedkeuring, wijziging, verlenging en 
herfinanciering van de kredieten die deel uitmaken van 
de dekkingsactiva, evenals de diversificatie van de 
dekkingsactiva en hun looptijden;

3° de mate waarin de looptijden van de Belgische 
covered bonds overeenstemmen met die van de dek-
kingsactiva en het eventuele bestaan van een verleng-
bare-looptijdstructuur in de zin van artikel 1, 12°, van 
Bijlage III; en

4° de identificatie van de portefeuillesurveillant die 
de instelling voorstelt aan te stellen met toepassing van 
artikel 16 van Bijlage III.

Het in het eerste lid bedoelde dossier mag enkel wor-
den ingediend door instellingen die de in artikel 80, § 1, 
bedoelde algemene toestemming hebben verkregen.

§ 2. De Bank bevestigt de ontvangst van het dossier 
bedoeld in paragraaf 1 en laat de instelling uiterlijk vijftien 
werkdagen na ontvangst van het dossier weten dat het 
dossier volledig is en onderzocht kan worden, of dat 
aanvullende informatie moet worden verstrekt.

§ 3. De specifieke toestemming om Belgische covered 
bonds uit te geven of om een uitgifteprogramma voor 
Belgische covered bonds te lanceren, wordt maar ver-
leend als de volgende voorwaarden vervuld zijn:

1° de instelling beschikt over de in artikel 80, § 1, 
bedoelde algemene toestemming;

2° de dekkingsactiva die de instelling voornemens is 
ter beschikking te stellen om haar betalingsverplichtingen 

Art. 8

L’article 81 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 81. § 1er. En vue d’obtenir l’autorisation de la 
Banque sur une émission ou un programme d’émission 
donné, l’établissement qui entend émettre des covered 
bonds belges doit au préalable soumettre à la Banque un 
dossier contenant les informations relatives à l’opération 
projetée. La Banque détermine les informations requi-
ses dans le cadre de l’introduction de la demande. Ces 
informations portent au moins sur les aspects suivants:

1° l’impact de l’émission ou du programme sur la 
situation de l’établissement en matière de liquidité;

2° la qualité des actifs de couverture, notamment en ce 
qui concerne la nature des débiteurs de ces actifs et des 
sûretés réelles ou personnelles, garanties ou privilèges 
dont sont assortis ces actifs, les politiques, processus 
et méthodes suivies en ce qui concerne l’autorisation, 
la modification, le renouvellement et le refinancement 
des crédits compris dans les actifs de couverture, ainsi 
que la diversification des actifs de couverture et leurs 
échéances;

3° la mesure dans laquelle les échéances des co-
vered bonds belges correspondent à celles des actifs 
de couverture et l’éventuelle existence d’une structure 
d’échéance prorogeable au sens de l’article 1er, 12°, de 
l’Annexe III; et

4° l’identification du surveillant de portefeuille que 
l’établissement propose de désigner en application de 
l’article 16 de l’Annexe III.

L’introduction d’un dossier visé à l’alinéa 1er ne peut 
être effectuée que par un établissement disposant de 
l’autorisation générale visée à l’article 80, § 1er.

§ 2. La Banque accuse réception du dossier visé au 
paragraphe 1er et, au plus tard quinze jours ouvrables 
après la réception du dossier, indique à l’établissement 
si le dossier est complet en vue de son examen ou si 
des informations complémentaires sont requises.

§ 3. L’autorisation particulière de procéder à une émis-
sion ou un programme d’émission de covered bonds 
belges n’est donnée que si les conditions suivantes 
sont remplies:

1° l’établissement dispose de l’autorisation générale 
visée à l’article 80, § 1er;

2° les actifs de couverture que l’établissement pro-
pose de fournir en vue de garantir ses obligations de 
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die verbonden zijn aan de Belgische covered bonds te 
waarborgen, voldoen aan de door of krachtens deze 
wet vastgestelde vereisten;

3° zij beschikt over een passende organisatie om de 
naleving te waarborgen van de wettelijke en reglemen-
taire bepalingen betreffende de uitgifte van Belgische 
covered bonds.

§ 4. De Koning bepaalt bij een besluit vastgelegd na 
overleg in de Ministerraad:

1° de minimumvoorwaarden waaraan de dekkingsac-
tiva moeten voldoen, in het bijzonder voor wat betreft:

a) de criteria voor de beleenbaarheid van de dek-
kingsactiva, zoals:

— de aard van de schuldenaar van de dekkingsactiva 
en de plaats waar hij zich bevindt, evenals de munteen-
heid waarin de dekkingsactiva zijn uitgedrukt;

— de aard en de geografische ligging van de zekerhe-
den ter waarborging van de dekkingsactiva, in voorkomend 
geval met inbegrip van het percentage van het krediet 
dat door een dergelijke zekerheid moet worden gedekt, 
de rang ervan en de voorwaarden met betrekking tot de 
waardering van het voorwerp ervan;

b) de methodes en de criteria voor de waardering 
van de dekkingsactiva die bepalen tot beloop van welk 
bedrag de dekkingsactiva in aanmerking mogen worden 
genomen;

2° voor elk betrokken bijzonder vermogen, de vereisten 
inzake de overeenstemming tussen de looptijden van de 
dekkingsactiva en de door de uitgevende kredietinstelling 
uitgegeven Belgische covered bonds;

3° de beperkingen tot een of meer categorieën van 
dekkingsactiva waaraan een uitgifte van Belgische cove-
red bonds moet voldoen en, in voorkomend geval, de na 
te leven verhouding tussen de verschillende categorieën 
van dekkingsactiva;

4° de maatregelen die door de uitgevende kredie-
tinstelling moeten worden genomen om het kredietrisico, 
liquiditeitsrisico en het wisselkoers- en renterisico die 
verbonden zijn aan de uitgifte van Belgische covered 
bonds, alsook de risico’s die verbonden zijn aan de 
vervroegde terugbetaling van de dekkingsactiva, te 
identificeren en te beheren; en

paiement relatives aux covered bonds belges répondent 
aux exigences prévues par ou en vertu de la présente loi;

3° il présente une organisation adéquate en vue de 
permettre le respect des dispositions légales et régle-
mentaires régissant les émissions de covered bonds 
belges.

§ 4. Le Roi détermine par un arrêté délibéré en Conseil 
des ministres:

1° les conditions minimales auxquelles doivent répondre 
les actifs de couverture, notamment en ce qui concerne:

a) les critères d’éligibilité des actifs de couverture 
tels que:

— la nature et la localisation géographique du débi-
teur des actifs de couverture, ainsi que la devise dans 
laquelle ils sont libellés;

— la nature et la localisation géographique des sûretés 
garantissant les actifs de couverture, y compris, le cas 
échéant, la quotité de crédit qui doit être couverte par 
une telle sûreté, son rang et les conditions d’évaluation 
de son assiette;

b) les méthodes et critères de valorisation des actifs de 
couverture déterminant à concurrence de quel montant 
ils peuvent être pris en compte;

2° par patrimoine spécial concerné, les exigences de 
correspondance des échéances des actifs de couverture 
et des covered bonds belges émis par l’établissement 
émetteur;

3° les limitations à une ou plusieurs catégories d’actifs 
de couverture auxquelles doit satisfaire une émission de 
covered bonds belges et, le cas échéant, la proportion 
à respecter entre les différentes catégories d’actifs de 
couverture;

4° les mesures nécessaires à prendre par l’établis-
sement de crédit émetteur en vue d’identifier et gérer 
le risque de crédit, le risque de liquidité, les risques de 
change et de taux liés à l’émission de covered bonds 
belges ainsi que les risques liés aux remboursements 
anticipés des actifs de couverture; et
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5° de criteria waarop de Bank zich kan baseren om 
aan elke uitgevende kredietinstelling een maximum-
percentage aan Belgische covered bonds op te leggen 
dat zij mag uitgeven ten opzichte van haar balanstotaal.

§ 5. De Bank spreekt zich uit over een aanvraag voor de 
uitgifte van Belgische covered bonds binnen 3 maanden 
na indiening van een volledig dossier en uiterlijk binnen 
9 maanden na ontvangst van de aanvraag.

De beslissing van de Bank wordt binnen tien dagen 
met een aangetekende zending ter kennis gebracht van 
de instelling.”.

Art. 9

Artikel 82 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 82. De Bank stelt een lijst op van de kredietinstel-
lingen die met toepassing van artikel 80 de toestemming 
hebben verkregen om Belgische covered bonds uit te 
geven.

Zij stelt ook een lijst op waarin voor elke instelling die 
met toepassing van artikel 80 de toestemming heeft 
verkregen om Belgische covered bonds uit te geven, 
de uitgiften van Belgische covered bonds en de uitgifte-
programma’s zijn opgenomen waarvoor een bijzondere 
toestemming als bedoeld in artikel 81 werd verleend. 
Deze lijst is nog verder onderverdeeld op basis van de 
in artikel 6 bedoelde termen.

Deze lijsten worden op de website van de Bank gepu-
bliceerd en geactualiseerd, en worden jaarlijks aan de 
EBA meegedeeld.”.

Art. 10

In artikel 83 van dezelfde wet worden de woorden “De 
lijsten bedoeld in artikel 82, § 3, en de wijzigingen die 
erin worden aangebracht, worden door de toezichthouder 
meegedeeld” vervangen door de woorden “De lijsten 
bedoeld in artikel 82 en de wijzigingen die erin worden 
aangebracht, worden door de Bank meegedeeld”.

Art. 11

In artikel 84 van dezelfde wet en van de artikelen 1, 
2, 3, 6, 11 en 14 van Bijlage III van dezelfde wet wordt 
het woord “dekkingswaarden” telkens vervangen door 
het woord “dekkingsactiva”.

5° les critères sur base desquels la Banque peut 
imposer, par établissement de crédit émetteur, le pour-
centage maximal de covered bonds belges pouvant 
être émis par l’établissement concerné au regard du 
total de son bilan.

§ 5. La Banque statue sur la demande d’émission de 
covered bonds belges dans les 3 mois de l’introduction 
d’un dossier complet et au plus tard dans les 9 mois de 
la réception de la demande.

La décision de la Banque est notifiée à l’établissement 
dans les dix jours par envoi recommandé.”.

Art. 9

L’article 82 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 82. La Banque établit une liste des établisse-
ments de crédit autorisés, en application de l’article 80, 
à émettre des covered bonds belges.

Elle établit également une liste qui précise, par établis-
sement autorisé à émettre des covered bonds belges 
en application de l’article 80, les émissions de covered 
bonds belges et les programmes d’émission pour les-
quels l’autorisation particulière visée à l’article 81 a été 
donnée. Cette liste est encore subdivisée selon les 
dénominations visées à l’article 6.

Ces listes sont publiées et tenues à jour sur le site 
internet de la Banque et communiquées annuellement 
à l’ABE.”.

Art. 10

Dans l’article 83 de la même loi, les mots “L’autorité de 
contrôle communique les listes visées à l’article 82, § 3” 
sont remplacés par les mots “La Banque communique 
les listes visées à l’article 82”.

Art. 11

Dans la version néérlandaise de l’article 84 de la même 
loi et des articles 1er, 2, 3, 6, 11 et 14 de l’Annexe III de 
la même loi, le mot “dekkingswaarden” est chaque fois 
remplacé par le mot “dekkingsactiva”.
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Art. 12

In Boek II, Titel II, Hoofdstuk IV, Afdeling III, van 
dezelfde wet wordt een artikel 84/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 84/1. Iedere instelling die Belgische covered 
bonds heeft uitgegeven moet blijvend voldoen aan de 
door of krachtens de bepalingen van deze afdeling vas-
tgelegde voorwaarden.”.

Art. 13

In artikel 99, eerste lid van dezelfde wet worden de 
woorden “overeenkomstig artikel 98/1” ingevoegd tussen 
de woorden “indien zij” en de woorden “voldoet aan het 
globaal vereiste”.

Art. 14

In artikel 236 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 11 juli 2021, wordt paragraaf 4/1 vervangen 
als volgt:

“§ 4/1. Wanneer de in dit artikel bedoelde maatregelen 
worden opgelegd wegens niet-naleving van de verplichtin-
gen die door of krachtens deze wet zijn vastgesteld ter 
omzetting van Richtlijn 2014/65/EU en Richtlijn 2019/2162/
EU, maakt de toezichthouder de oplegging van die 
maatregelen bekend overeenkomstig, respectievelijk, 
de artikelen 71 en 24 van die richtlijnen.

Overeenkomstig de voornoemde artikelen 71 en 24 
kan de toezichthouder, wanneer tegen beslissingen tot 
oplegging van dergelijke maatregelen beroep wordt 
ingesteld, deze beslissingen bekendmaken rekening 
houdend met de omstandigheden. In dat geval maakt 
hij tevens onverwijld de status en het resultaat van het 
beroep bekend.

In gevallen waarin de toezichthouder dergelijke bes-
lissingen zonder vermelding van namen bekendmaakt, 
kunnen de geanonimiseerde gegevens openbaar worden 
gemaakt zodra de redenen die de anonimiteit rechtvaar-
digen, ophouden te bestaan.”.

Art. 15

Artikel 237, § 1, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 18 december 2015, wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Wanneer de Bank met toepassing van de bepalin-
gen van het eerste lid een maatregel oplegt wegens 

Art. 12

Dans le Livre II, Titre II, Chapitre IV, Section III, de la 
même loi, il est inséré un article 84/1 rédigé comme suit:

“Art. 84/1. Les établissements ayant émis des covered 
bonds belges doivent en permanence satisfaire aux 
conditions prévues par ou en vertu des dispositions de 
la présente section.”.

Art. 13

Dans l’article 99, alinéa 1er de la même loi, les mots 
“, conformément à l’article 98/1,” sont insérés entre les 
mots “que s’il satisfait” et les mots “à l’exigence globale”.

Art. 14

Dans l’article 236 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 11 juillet 2021, le paragraphe 4/1 est 
remplacé par ce qui suit:

“§ 4/1. Lorsque les mesures visées au présent article 
sont adoptées pour non-respect des obligations prévues 
par ou en vertu de la présente loi en vue de la trans-
position des directives 2014/65/UE et 2019/2162/UE, 
l’autorité de contrôle publie l’adoption de ces mesures, 
respectivement, conformément, aux articles 71 et 24 
desdites directives.

Conformément aux articles 71 et 24 précités, lorsque 
les décisions imposant de telles mesures font l’objet 
d’un recours, l’autorité de contrôle peut, tenant compte 
des circonstances, les publier. Dans ce cas, elle publie 
également l’état d’avancement et le résultat du recours 
sans retard injustifié.

Dans les cas où l’autorité de contrôle publie de telles 
décisions de manière anonyme, les données anonymi-
sées peuvent être rendues publiques dès lors que les 
raisons justifiant l’anonymat cessent d’exister.”.

Art. 15

L’article 237, § 1er, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 décembre 2015, est complété par 
un alinéa rédigé comme suit:

“Lorsque la Banque impose une mesure en application 
des dispositions visées à l’alinéa 1er pour non-respect 
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niet-naleving van de door of krachtens Richtlijn 2019/2162/
EU vastgestelde verplichtingen, stelt zij de Europese 
Bankautoriteit daarvan in kennis, evenals van de status 
en de uitkomst van eventuele beroepsprocedures.”.

Art. 16

In artikel 346 van dezelfde wet wordt paragraaf 4/1, 
ingevoegd bij de wet van 21 november 2017, vervangen 
als volgt:

“§ 4/1. Wanneer de in dit artikel bedoelde dwang-
sommen worden opgelegd wegens niet-naleving van 
de verplichtingen die door of krachtens deze wet zijn 
vastgesteld ter omzetting van Richtlijn 2014/65/EU en 
Richtlijn 2019/2162/EU, maakt de Bank de oplegging 
van die dwangsommen bekend overeenkomstig, res-
pectievelijk, de artikelen 71 en 24 van die richtlijnen.

Overeenkomstig de voornoemde artikelen 71 en 24 
kan de toezichthouder, wanneer tegen beslissingen tot 
oplegging van dergelijke dwangsommen beroep wordt 
ingesteld, deze beslissingen bekendmaken rekening 
houdend met de omstandigheden. In dat geval maakt 
hij tevens onverwijld de status en het resultaat van het 
beroep bekend.

In gevallen waarin de toezichthouder dergelijke bes-
lissingen zonder vermelding van namen bekendmaakt, 
kunnen de geanonimiseerde gegevens openbaar worden 
gemaakt zodra de redenen die de anonimiteit rechtvaar-
digen, ophouden te bestaan.”.

Art. 17

In artikel 347 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 11 juli 2021, wordt een paragraaf 4/1 
ingevoegd, luidende:

“§ 4/1. Wanneer de in dit artikel bedoelde geldboetes 
worden opgelegd wegens niet-naleving van de verplichtin-
gen die door of krachtens deze wet zijn vastgesteld ter 
omzetting van Richtlijn 2014/65/EU en Richtlijn 2019/2162/
EU, maakt de Bank de oplegging van die geldboetes 
bekend overeenkomstig, respectievelijk, de artikelen 71 
en 24 van die richtlijnen.

Overeenkomstig de voornoemde artikelen 71 en 24 
kan de toezichthouder, wanneer tegen beslissingen 
tot oplegging van dergelijke geldboetes beroep wordt 
ingesteld, deze beslissingen bekendmaken rekening 
houdend met de omstandigheden. In dat geval maakt 
hij tevens onverwijld de status en het resultaat van het 
beroep bekend.

des obligations prévues par ou en vertu de la directive 
2019/2162/UE, elle en informe l’Autorité bancaire euro-
péenne, ainsi que de l’état d’avancement et du résultat 
des recours éventuels.”.

Art. 16

Dans l’article 346 de la même loi, le paragraphe 4/1, 
inséré par la loi du 21 novembre 2017, est remplacé 
par ce qui suit:

“§ 4/1. Lorsque les astreintes visées au présent arti-
cle sont imposées pour remédier à un non-respect des 
obligations prévues par ou en vertu de la présente loi 
en vue de la transposition des directives 2014/65/UE 
et 2019/2162/UE, la Banque publie l’imposition de ces 
astreintes, respectivement, conformément aux articles 71 
et 24 desdites directives.

Conformément aux articles 71 et 24 précités, lorsque 
les décisions imposant de telles astreintes font l’objet 
d’un recours, l’autorité de contrôle peut, tenant compte 
des circonstances, les publier. Dans ce cas, elle publie 
également l’état d’avancement et le résultat du recours 
sans retard injustifié.

Dans les cas où l’autorité de contrôle publie de telles 
décisions de manière anonyme, les données anonymi-
sées peuvent être rendues publiques dès lors que les 
raisons justifiant l’anonymat cessent d’exister.”.

Art. 17

Dans l’article 347 de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 11 juillet 2021, il est inséré un para-
graphe 4/1 rédigé comme suit:

“§ 4/1. Lorsque les amendes visées au présent article 
sont imposées pour sanctionner le non-respect des 
obligations prévues par ou en vertu de la présente loi 
en vue de la transposition des directives 2014/65/UE 
et 2019/2162/UE, la Banque publie l’imposition de ces 
amendes, respectivement, conformément aux articles 71 
et 24 desdites directives.

Conformément aux articles 71 et 24 précités, lorsque 
les décisions imposant de telles amendes font l’objet 
d’un recours, l’autorité de contrôle peut, tenant compte 
des circonstances, les publier. Dans ce cas, elle publie 
également l’état d’avancement et le résultat du recours 
sans retard injustifié.
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In gevallen waarin de toezichthouder dergelijke bes-
lissingen zonder vermelding van namen bekendmaakt, 
kunnen de geanonimiseerde gegevens openbaar worden 
gemaakt zodra de redenen die de anonimiteit rechtvaar-
digen, ophouden te bestaan.”.

Art. 18

Artikel 348 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 2 juni 2021, wordt aangevuld met een 
paragraaf 5, luidende:

“§ 5. Wanneer een persoon wordt veroordeeld 
met toepassing van paragraaf 1, 15°, maakt de Bank 
deze veroordeling bekend overeenkomstig artikel 24 
van Richtlijn 2019/2162/EU en stelt zij de Europese 
Bankautoriteit daarvan in kennis, evenals van de status 
en de uitkomst van eventuele beroepsprocedures.

In gevallen waarin de Bank een dergelijke veroordeling 
zonder vermelding van namen bekendmaakt, kunnen de 
geanonimiseerde gegevens openbaar worden gemaakt 
zodra de redenen die de anonimiteit rechtvaardigen, 
ophouden te bestaan.”.

Art. 19

In artikel 8, § 2, derde lid, c), van Bijlage II van dezelfde 
wet worden de woorden “een bijzonder mechanisme 
met als doel of gevolg fiscale fraude door derden te 
bevorderen” vervangen door de woorden “een bijzonder 
mechanisme in de zin van artikel 21, § 1/1, tweede lid”.

Art. 20

In Bijlage III van dezelfde wet wordt het opschrift van 
Afdeling I vervangen als volgt:

“Afdeling I – Definities en rechtsmiddelen van de 
houders van Belgische covered bonds”.

Art. 21

In artikel 1 van Bijlage III van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 1°, a) worden de woorden 
“de lijst bedoeld in artikel 82, § 3, 1°” vervangen door 
de woorden “de lijst bedoeld in artikel 82, eerste lid”;

Dans les cas où l’autorité de contrôle publie de telles 
décisions de manière anonyme, les données anonymi-
sées peuvent être rendues publiques dès lors que les 
raisons justifiant l’anonymat cessent d’exister.”.

Art. 18

L’article 348 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 2 juin 2021, est complété par un paragraphe 5 
rédigé comme suit:

“§ 5. Lorsque une personne est condamnée en ap-
plication du paragraphe 1er, 15°, la Banque publie ladite 
condamnation conformément à l’article 24 de la directive 
2019/2162/UE et en informe l’Autorité bancaire euro-
péenne, ainsi que de l’état d’avancement et du résultat 
des recours éventuels.

Dans les cas où la Banque publie une telle condam-
nation de manière anonyme, les données anonymisées 
peuvent être rendues publiques dès lors que les raisons 
justifiant l’anonymat cessent d’exister.”.

Art. 19

Dans l’article 8, § 2, alinéa 3, c), de l’Annexe II de 
la même loi, les mots “un mécanisme particulier ayant 
pour but ou pour effet de favoriser la fraude fiscale par 
des tiers” sont remplacés par les mots “un mécanisme 
particulier au sens de l’article 21, § 1er/1, alinéa 2”.

Art. 20

Dans l’Annexe III de la même loi, l’intitulé de la 
Section Ire est remplacé par ce qui suit:

“Section Ire – Définitions et droits de recours des 
titulaires de covered bonds belges”.

Art. 21

Dans l’article 1er de l’Annexe III de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au 1°, a), les mots “la liste visée à l’article 82, § 3, 1°” 
sont remplacés par les mots “la liste visée à l’article 82, 
alinéa 1er”;
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2° in de bepaling onder 1°, b) worden de woorden 
“de lijst bedoeld in artikel 82, § 3, 2°” vervangen door 
de woorden “de lijst bedoeld in artikel 82, tweede lid”;

3° in de bepaling onder 1° wordt de bepaling onder 
c) vervangen als volgt:

“c) het schuldinstrument wordt gewaarborgd door 
dekkingsactiva;”;

4° er wordt een bepaling onder 1°/1 ingevoegd, 
luidende:

“1°/1 programma van Belgische covered bonds: 
de structurele kenmerken van uitgiften van Belgische 
covered bonds die worden bepaald door de contractuele 
voorwaarden die erop van toepassing zijn, overeenkoms-
tig de toestemming die met toepassing van artikel 81 
aan de uitgevende kredietinstelling is verleend, en de 
toepasselijke wettelijke bepalingen;”;

5° er wordt een bepaling onder 1°/2 ingevoegd, 
luidende:

“1°/2 bijzonder vermogen: een overeenkomstig artikel 3, 
§ 2, van deze Bijlage samengestelde pool van activa 
die de aan de Belgische covered bonds verbonden 
betalingsverplichtingen waarborgen en die door de 
kredietinstelling die Belgische covered bonds uitgeeft 
afgezonderd worden gehouden van de andere activa die 
deel uitmaken van haar algemeen vermogen;”;

6° in de bepaling onder 2° worden de woorden “ove-
reenkomstig artikel 3, § 2, van deze Bijlage” opgeheven;

7° er wordt een bepaling onder 2°/1 ingevoegd, 
luidende:

“2°/1 zekerheden ter waarborging van de dekking-
sactiva: de zakelijke of persoonlijke zekerheden die de 
dekkingsactiva waarborgen;”;

8° in de bepaling onder 3° worden de woorden “de 
lijst bedoeld in artikel 82, § 3, 2°” vervangen door de 
woorden “de lijst bedoeld in artikel 82, tweede lid”;

9° er wordt een bepaling onder 3°/1 ingevoegd, 
luidende:

“3°/1 afzondering: de met toepassing van de artikelen 3, 
§ 2, 5, 6 en 15 van deze Bijlage verrichte handelingen 
waarbij de dekkingsactiva worden geïdentificeerd die 
deel uitmaken van het (de) bijzonder(e) vermogen(s);”;

10° er wordt een bepaling onder 7° ingevoegd, luidende:

2° au 1°, b), les mots “la liste visée à l’article 82, 
§ 3, 2°” sont remplacés par les mots “la liste visée à 
l’article 82, alinéa 2”;

3° au 1°, le c) est remplacé par ce qui suit:

“c) le titre de créance est garanti par des actifs de 
couverture;”;

4° il est inséré un 1°/1 rédigé comme suit:

“1°/1 programme de covered bonds belges, les carac-
téristiques structurelles d’émissions de covered bonds 
belges fixées par les conditions contractuelles qui leur 
sont applicables, conformément à l’autorisation octroyée 
à l’établissement de crédit émetteur en application de 
l’article 81 et aux dispositions légales applicables;”;

5° il est inséré un 1°/2 rédigé comme suit:

“1°/2 patrimoine spécial, ensemble d’actifs constitué 
conformément à l’article 3, § 2, de la présente Annexe qui 
garantit l’exécution des obligations de paiement relatives 
aux covered bonds belges et détenu par l’établissement 
de crédit émetteur de covered bonds belges de manière 
séparée des autres actifs relevant de son patrimoine 
général;”;

6° au 2° les mots “conformément à l’article 3, § 2, de 
la présente Annexe” sont abrogés;

7° il est inséré un 2°/1 rédigé comme suit:

“2°/1 sûretés garantissant les actifs de couverture, 
les sûretés réelles ou personnelles qui garantissent les 
actifs de couverture;”;

8° au 3° les mots “la liste visée à l’article 82, § 3, 2°” 
sont remplacés par les mots “la liste visée à l’article 82, 
alinéa 2”;

9° il est inséré un 3°/1 rédigé comme suit:

“3°/1 ségrégation, les mesures prises en application 
des articles 3, § 2, 5, 6 et 15 de la présente Annexe pour 
identifier les actifs de couverture compris dans le ou les 
patrimoine(s) spécial(aux);”;

10° il est ajouté un 7° rédigé comme suit:
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“7° automatische versnelling: het geval waarin de 
opening van een liquidatieprocedure ten aanzien van de 
uitgevende kredietinstelling of de afwikkeling ervan een 
geval van wanbetaling vormt waardoor de schuld aan 
de houders van Belgische covered bonds van rechts-
wege onmiddellijk opeisbaar wordt en deze houders 
een afdwingbare vordering tot terugbetaling hebben 
op een tijdstip vóór de oorspronkelijke vervaldag van 
de Belgische covered bonds waarvan ze houder zijn;”;

11° er wordt een bepaling onder 8° ingevoegd, luidende:

“8° marktwaarde: met betrekking tot onroerend goed, 
de marktwaarde in de zin van artikel 4, lid 1, punt 76, 
van Verordening nr. 575/2013;”;

12° er wordt een bepaling onder 9° ingevoegd, luidende:

“9° primaire activa: de dekkingsactiva die tot één 
van de in artikel 1/2, a), b) of c), bedoelde categorieën 
behoren en die het grootste deel uitmaken van het 
bijzonder vermogen;”;

13° er wordt een bepaling onder 10° ingevoegd, 
luidende:

“10° secundaire activa: andere aan de dekkingsve-
reisten bijdragende dekkingsactiva dan primaire activa;”;

14° er wordt een bepaling onder 11° ingevoegd, 
luidende:

“11° het overschot: de waarde van de dekkingsactiva die

a) hoger is dan de waarde van de dekkingsactiva 
die vereist zijn met toepassing van artikel 2/1, § 1, van 
deze Bijlage; en

b) wat de hoofdsom van deze dekkingsactiva betreft 
die berekend wordt overeenkomstig de waarderings-
criteria bepaald op grond van artikel 81, § 4, 1°, b), 
hoger is dan het aan hoofdsom uitstaande bedrag van 
de Belgische covered bonds die zij dekken, met dien 
verstande dat de hoofdsommen van de dekkingsactiva 
niet elders in aanmerking zijn genomen om te voldoen 
aan het vereiste van artikel 2/1, § 1, van deze Bijlage 
met betrekking tot andere betalingsverplichtingen dan 
die welke verband houden met de hoofdsom van de 
Belgische covered bonds;”;

15° er wordt een bepaling onder 12° ingevoegd, 
luidende:

“12° verlengbare looptijdstructuur: het mechanisme 
dat de mogelijkheid biedt om de vastgestelde looptijd 

“7° exigibilité anticipée automatique, cas dans lequel 
l’ouverture d’une procédure de liquidation ou une réso-
lution de l’établissement de crédit émetteur constitue un 
cas de défaut déclenchant de plein droit une exigibilité 
immédiate de la dette due aux titulaires de covered 
bonds belges, leur donnant un droit exécutoire à être 
remboursés de façon anticipée par rapport à l’échéance 
initiale des covered bonds belges dont ils sont titulaires;”;

11° il est ajouté un 8° rédigé comme suit:

“8° valeur de marché, pour un bien immobilier, la 
valeur de marché au sens de l’article 4, paragraphe 1er, 
point 76), du Règlement n° 575/2013;”;

12° il est ajouté un 9° rédigé comme suit:

“9° actifs principaux, les actifs de couverture qui re-
lèvent d’une seule des catégories visées à l’article 1er/2, 
a), b) ou c), de la présente Annexe et qui composent 
majoritairement le patrimoine spécial;”;

13° il est ajouté un 10° rédigé comme suit:

“10° actifs secondaires, les actifs de couverture qui 
contribuent au respect des exigences de couverture 
autres que les actifs principaux;”;

14° il est ajouté un 11° rédigé comme suit:

“11° l’excédent, la valeur des actifs de couverture qui,

a) excède la valeur des actifs de couverture requis en 
application de l’article 2/1, § 1er, de la présente Annexe; et

b) s’agissant de la somme en principal de ces actifs 
de couverture calculée conformément aux critères de 
valorisation déterminés en vertu de l’article 81, § 4, 1°, 
b), excède le montant de l’encours en principal des co-
vered bonds belges qu’ils couvrent, étant entendu que 
les sommes en principal des actifs de couverture n’ont 
pas par ailleurs été prises en compte pour satisfaire à 
l’exigence de l’article 2/1, § 1er, de la présente Annexe 
s’agissant des obligations de paiement autres que cel-
les relatives au principal des covered bonds belges;”;

15° il est ajouté un 12° rédigé comme suit:

“12° structure d’échéance prorogeable, le mécanisme 
qui prévoit la possibilité de proroger l’échéance prévue 
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van Belgische covered bonds voor een vooraf bepaalde 
termijn te verlengen ingeval een specifieke trigger zich 
voordoet.”.

Art. 22

In Bijlage III van dezelfde wet wordt een artikel 1/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 1/1. De houders van Belgische covered bonds, 
de tegenpartijen van in artikel 1/3 bedoelde derivaten-
contracten en de andere in artikel 6, eerste en vierde lid 
van deze Bijlage bedoelde schuldeisers hebben voor het 
totale bedrag van de aan de Belgische covered bonds 
verbonden betalingsverplichtingen zowel:

a) een schuldvordering op het algemeen vermogen 
van de uitgevende kredietinstelling;

b) wanneer er ten aanzien van de uitgevende kredie-
tinstelling een liquidatieprocedure is geopend of wanneer 
zij wordt afgewikkeld, een exclusief recht op de activa 
die deel uitmaken van het bijzonder vermogen;

c) wanneer er ten aanzien van de uitgevende kredie-
tinstelling een liquidatieprocedure is geopend en indien 
de in punt b) bedoelde schuldvordering niet volledig kan 
worden terugbetaald, een chirografaire schuldvordering 
op het algemeen vermogen van de instelling.”.

Art. 23

In Bijlage III van dezelfde wet wordt een Afdeling I/1 
ingevoegd, waarin de huidige artikelen 2 tot en met 6 
van dezelfde Bijlage worden opgenomen, met als ops-
chrift: “Afdeling I/1 – Kenmerken en aanwending van de 
dekkingsactiva”.

Art. 24

In Afdeling I/1 van Bijlage III van dezelfde wet, inge-
voegd bij artikel 23 van deze wet, wordt een artikel 1/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 1/2. De schuldvorderingen die in aanmerking 
komen als dekkingsactiva voor Belgische covered 
bonds zijn de volgende activa, zoals gespecificeerd in 
de bepalingen die met toepassing van artikel 81, § 4, 
1°, zijn vastgesteld:

a) hypothecaire schuldvorderingen waarbij het voorwerp 
van de hypotheek niet-zakelijk onroerend goed is dat 

des covered bonds belges pendant une durée prédé-
terminée dans le cas où un événement déclencheur 
particulier se produit.”.

Art. 22

Dans l’Annexe III de la même loi, il est inséré un 
article 1er/1 rédigé comme suit:

“Art. 1er/1. Les titulaires de covered bonds belges, les 
contreparties de contrats dérivés visés à l’article 1er/3 
et les autres créanciers visés à l’article 6, alinéas 1er  
et 4 de la présente Annexe diposent, pour le montant 
total des obligations de paiement relatives aux covered 
bonds belges, à la fois:

a) d’une créance sur le patrimoine général de 
l’établissement de crédit émetteur;

b) en cas de procédure de liquidation ou de résolution 
de l’établissement de crédit émetteur, d’un droit exclusif 
sur les actifs compris dans le patrimoine spécial;

c) en cas de procédure de liquidation de l’établissement 
de crédit émetteur et si la créance visée au point b) ne 
peut être entièrement payée, d’une créance chirographaire 
sur le patrimoine général de l’établissement.”.

Art. 23

Dans l’Annexe III de la même loi, il est inséré une 
Section Ire/1 comportant les actuels articles 2 à 6 de 
la même Annexe, dont l’intitulé est rédigé comme suit: 
“Section Ire/1 – Caractéristiques et affectation des actifs 
de couverture”.

Art. 24

Dans la Section Ire/1 de l’Annexe III de la même loi, 
insérée par l’article 23 de la présente loi, il est inséré 
un article 1er/2 rédigé comme suit:

“Art. 1er/2. Les créances éligibles au titre d’actifs de 
couverture des covered bonds belges sont les actifs 
suivants, tels que précisés par les dispositions prises 
en application de l’article 81, § 4, 1°:

a) les créances hypothécaires dont l’assiette de 
l’hypothèque consiste dans des immeubles résidentiels 
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in een lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
is gelegen;

b) hypothecaire schuldvorderingen waarbij het voorwerp 
van de hypotheek zakelijk onroerend goed is dat in een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte is gelegen;

c) schuldvorderingen op of gewaarborgd door (i) 
centrale overheden of centrale banken van lidstaten van 
de Organisatie voor Economische Samenwerking en 
Ontwikkeling (“OESO”), (ii) regionale of lokale overhe-
den of publieke entiteiten van lidstaten van de OESO, of 
(iii) multilaterale ontwikkelingsbanken of internationale 
organisaties; en/of

d) schuldvorderingen op kredietinstellingen die in 
aanmerking komen voor de kredietkwaliteitscategorieën 
1 en 2 zoals vastgesteld overeenkomstig artikel 136 van 
Verordening nr. 575/2013 wanneer deze vorderingen de 
vorm hebben van:

— kortlopende schuldvorderingen met een looptijd van 
drie maanden of minder, of kortetermijndeposito’s met 
een oorspronkelijke looptijd van maximaal 100 dagen, 
indien deze worden gebruikt om te voldoen aan het liqui-
diteitsvereiste voor het bijzonder vermogen dat door en 
krachtens artikel 13 van deze Bijlage wordt opgelegd; of

— derivatencontracten die voldoen aan de vereisten 
van artikel 1/3 van deze Bijlage.”.

Art. 25

In Afdeling I/1 van Bijlage III van dezelfde wet, inge-
voegd bij artikel 23 van deze wet, wordt een artikel 1/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 1/3. § 1. Een uitgevende kredietinstelling kan 
schuldvorderingen uit hoofde van een of meer deriva-
tencontracten in het bijzonder vermogen opnemen, op 
voorwaarde dat deze contracten uitsluitend bestemd zijn 
ter dekking van een renterisico of wisselkoersrisico dat 
verbonden is aan de dekkingsactiva of aan de betrok-
ken Belgische covered bonds. Het volume van deze 
derivatencontracten wordt aangepast in geval van een 
vermindering van het gedekte risico en deze contracten 
worden verwijderd uit het bijzonder vermogen wanneer 
het gedekte risico ophoudt te bestaan.

§ 2. De Koning legt vereisten vast met betrekking tot de 
derivatencontracten die deel uitmaken van het bijzonder 

situés dans un État membre de l’Espace économique 
européen;

b) les créances hypothécaires dont l’assiette de 
l’hypothèque consiste dans des immeubles non ré-
sidentiels situés dans un État membre de l’Espace 
économique européen;

c) les créances sur ou garanties par (i) des autorités 
publiques centrales ou des banques centrales d’États 
membres de l’Organisation de coopération et de déve-
loppement économiques (“OCDE”), (ii) des autorités 
régionales ou locales ou des entités du secteur pu-
blic d’États membres de l’OCDE, ou (iii) des banques 
multilatérales de développement ou des organisations 
internationales; et/ou

d) les créances sur des établissements de crédit 
qui relèvent des échelons de catégorie 1 et de caté-
gorie 2 tels que définis en application de l’article 136 
du Règlement n° 575/2013 lorsque ces expositions se 
présentent sous la forme:

— de créances à court terme dont l’échéance est 
égale ou inférieure à trois mois ou de dépôts à court 
terme dont la durée initiale n’excède pas 100 jours s’ils 
sont utilisés pour répondre à l’exigence en matière de 
liquidité du patrimoine spécial prévue par et en vertu de 
l’article 13 de la présente Annexe; ou

— de contrats dérivés qui répondent aux exigences 
de l’article 1er/3 de la présente Annexe.”.

Art. 25

Dans la Section Ire/1 de l’Annexe III de la même loi, 
insérée par l’article 23 de la présente loi, il est inséré 
un article 1er/3 rédigé comme suit:

“Art. 1er/3. § 1er. Un établissement de crédit émetteur 
peut inclure les créances dont il dispose dans le cadre 
d’un ou plusieurs contrats dérivés dans le patrimoine 
spécial à condition que ces contrats visent exclusivement 
à couvrir un risque de taux d’intérêts ou un risque de 
change lié, d’une part aux actifs de couverture ou, d’autre 
part, aux covered bonds belges concernés. Le volume 
de ces contrats dérivés est adapté en cas de réduction 
du risque couvert et ils sont retirés du patrimoine spécial, 
lorsque le risque couvert disparaît.

§ 2. Le Roi fixe et précise des exigences concernant 
les contrats dérivés inclus dans le patrimoine spécial, 
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vermogen en specificeert deze vereisten, met name 
wat betreft hun kenmerken, beleenbaarheidscriteria, 
tegenpartijen en documentatie.”.

Art. 26

In artikel 2 van Bijlage III van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “aan de spe-
cifieke voorwaarden voor het verkrijgen van een guns-
tige weging, zoals die zijn opgenomen in de Belgische 
eigenvermogensreglementering die aangenomen werd 
in het kader van de omzetting van Richtlijn 2013/36/EU.” 
vervangen door de woorden “aan de specifieke voorwaar-
den voor het verkrijgen van een gunstige weging voor 
de uitgegeven Belgische covered bonds, zoals die zijn 
opgenomen in artikel 129 van Verordening nr. 575/2013”;

2° in paragraaf 1 worden de woorden “de machtiging 
bedoeld in artikel 81” vervangen door de woorden “de 
machtiging bedoeld in artikel 81, § 4”;

3° de paragrafen 2 en 3 worden opgeheven.

Art. 27

In Afdeling I/1 van Bijlage III van dezelfde wet, inge-
voegd bij artikel 23 van deze wet, wordt een artikel 2/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 2/1. § 1. De dekkingsactiva waaruit het bijzonder 
vermogen is samengesteld moeten te allen tijde en tot 
de vervaldag van de Belgische covered bonds die zij 
waarborgen, voldoende dekking bieden om:

— de hoofdsom af te lossen en interesten te betalen 
met betrekking tot de betrokken Belgische covered bonds;

— te voldoen aan de verplichtingen jegens de schuld-
eisers die vastgesteld zijn of vastgesteld kunnen worden 
overeenkomstig de uitgiftevoorwaarden van de betrokken 
Belgische covered bonds; en

— betalingen te verrichten die verband houden met 
het onderhoud en het beheer van de dekkingsactiva en 
de betrokken Belgische covered bonds, met inbegrip 
van de kosten voor de afbouw van het uitgifteprogramma 
van de betrokken Belgische covered bonds.

§ 2. De dekkingsactiva die gewaardeerd worden 
overeenkomstig de krachtens artikel 81, § 4, 1°, b), 

notamment s’agissant de leurs caractéristiques, critères 
d’éligibilité, contreparties et documentation.”.

Art. 26

Dans l’article 2 de l’Annexe III de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “aux condi- 
tions spécifiques prévues par la réglementation belge 
et européenne en matière d’exigences en fonds pro-
pres, adoptées dans le cadre de la transposition ou de 
l’éxécution des dispositions de la directive 2013/36/UE, 
en vue de bénéficier d’une pondération favorable des 
covered bonds belges émis.” sont remplacés par les 
mots “aux conditions spécifiques prévues à l’article 129 
du Règlement n° 575/2013 en vue du bénéfice d’une 
pondération favorable des covered bonds belges émis”;

2° dans le paragraphe 1er, les mots “l’habilitation prévue 
à l’article 81” sont remplacés par les mots “l’habilitation 
prévue à l’article 81, § 4”;

3° les paragraphes 2 et 3 sont abrogés.

Art. 27

Dans la Section Ire/1 de l’Annexe III de la même loi, 
insérée par l’article 23 de la présente loi, il est inséré 
un article 2/1 rédigé comme suit:

“Art. 2/1. § 1er. Les actifs de couverture dont le pa-
trimoine spécial est composé doivent, à tout moment 
et jusqu’à l’échéance des covered bonds belges qu’ils 
garantissent, fournir une couverture suffisante afin de:

— pourvoir au remboursement du principal et au 
paiement des intérêts relatifs aux covered bonds belges 
concernés;

— satisfaire aux engagements pris à l’égard des 
créanciers qui ont été ou peuvent être déterminés con-
formément aux conditions d’émission des covered bonds 
belges concernés; et

— procéder aux paiements liés à la maintenance et 
à la gestion des actifs de couverture et des covered 
bonds belges concernés, en ce compris les coûts pour 
mettre fin au programme d’émission des covered bonds 
belges concernés.

§ 2. Les actifs de couverture valorisés selon les critères 
de valorisation déterminés en vertu de l’article 81, § 4, 
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vastgestelde waarderingscriteria omvatten een overschot, 
zodat de waarde van de hoofdsom van deze activa hoger 
is dan het uitstaande bedrag van de hoofdsom van de 
Belgische covered bonds die ze dekken.

§ 3. De Koning stelt de in paragraaf 1 bedoelde dek-
kingsvereisten vast. Hij stelt eveneens het minimumni-
veau vast van het overeenkomstig paragraaf 2 vereiste 
overschot en de modaliteiten met betrekking tot dit 
overschot. Indien de Koning bij de uitoefening van die 
machtiging met het oog op de naleving van de in de 
paragrafen 1 en 2 bedoelde vereisten en de waardering 
ervan bepaalt dat bepaalde dekkingsactiva maar in 
aanmerking mogen worden genomen tot beloop van een 
bepaald percentage, heeft dit geen invloed op het feit 
dat de betrokken activa deel uitmaken van het bijzonder 
vermogen waartoe ze behoren.

§ 4. De naleving van de in de paragrafen 1 en 2 
vastgestelde verplichtingen wordt periodiek beoordeeld 
om te waarborgen dat de instelling er te allen tijde aan 
voldoet. Ingeval er een tekort aan dekkingsactiva wordt 
vastgesteld, is de instelling verplicht dit onverwijld te 
verhelpen.

De Koning kan de modaliteiten van deze periodieke 
beoordeling nader bepalen.”.

Art. 28

In artikel 3 van Bijlage III van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 1°, worden de woorden “overeen-
komstig artikel 15, § 2, van deze Bijlage” vervangen 
door de woorden “overeenkomstig artikel 15, § 1, 1°, 
van deze Bijlage”;

2° in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 2° ver-
vangen als volgt:

“2° de waarden contanten of financiële instrumenten 
die als waarborg zijn ontvangen in het kader van deriva-
tencontracten die geregistreerd zijn als dekkingsactiva;”;

3° in paragraaf 2, 4° wordt het woord “activa” vervangen 
door het woord “dekkingsactiva”;

4° in paragraaf 2, tweede lid worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

— het woord “eigendomsrecht” wordt vervangen door 
het woord “recht”;

1°, b), comprennent un excédent, de sorte que la valeur 
du principal desdits actifs soit supérieure à l’encours 
en principal des covered bonds belges qu’ils couvrent.

§ 3. Le Roi précise les exigences de couverture 
prévues sous le paragraphe 1er. Il précise également le 
niveau minimum de l’excédent requis en application du 
paragraphe 2 ainsi que les modalités de cet excédent. 
Le fait que, dans l’exercice de cette habilitation, le Roi 
prévoie que pour le respect des exigences prévues aux 
paragraphes 1er et 2 et pour leur valorisation, certains 
actifs de couverture ne peuvent être pris en compte 
qu’à concurrence d’un prorata n’a aucune incidence 
sur l’appartenance des actifs concernés au patrimoine 
spécial dont ils relèvent.

§ 4. Le respect des obligations prévues aux para-
graphes 1er et 2 fait l’objet d’une évaluation périodique 
permettant à l’établissement d’y satisfaire à tout moment. 
En cas d’insuffisance d’actifs de couverture constatée, 
l’établissement est tenu d’y remédier sans délai.

Le Roi peut préciser les modalités de cette évaluation 
périodique.”.

Art. 28

À l’article 3 de l’Annexe III de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 2, 1°, les mots “conformément à 
l’article 15, § 2, de la présente Annexe” sont remplacés 
par les mots “conformément à l’article 15, § 1er, 1°, de 
la présente Annexe”;

2° au paragraphe 2, le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° les valeurs, espèces ou instruments financiers, 
reçus en garantie dans le cadre de contrats dérivés qui 
sont enregistrés en tant qu’actifs de couverture;”;

3° au paragraphe 2, 4°, les mots “de couverture” sont 
insérés entre les mots “recouvrement (remboursement, 
paiement) des actifs” et les mots “ou à l’exercice”;

4° au paragraphe 2, alinéa 2, les modifications sui-
vantes sont apportées:

— les mots “de propriété” sont abrogés;
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— de woorden “of, in voorkomend geval, de liquidateur 
of de curator van de kredietinstelling” worden vervangen 
door de woorden “of, in voorkomend geval, de afwikke-
lingsautoriteit of de liquidateur van de kredietinstelling”.

Art. 29

Artikel 4 van Bijlage III van dezelfde wet wordt ver-
vangen als volgt:

“Art. 4. De in artikel 1/2 van deze Bijlage bedoelde 
activa mogen enkel worden verworven om gebruikt te 
worden als dekkingsactiva in het kader van een uitgifte 
of een uitgifteprogramma van Belgische covered bonds 
op voorwaarde dat:

— de cedent een financiële instelling in de zin van 
artikel 4, lid 1, punt 26), van Verordening nr. 575/2013 
die binnen de reikwijdte van de regelgevingsconsoli-
datie van de overnemende kredietinstelling valt of een 
kredietinstelling is;

— de overnemende instelling de door de overdragende 
instelling gehanteerde kredietverleningsvoorwaarden 
beoordeelt of zelf overgaat tot een grondige beoordeling 
van de terugbetalingscapaciteit van de schuldenaars 
van de overgedragen schuldvorderingen die deel zullen 
uitmaken van haar bijzonder vermogen, met dien vers-
tande dat de betrokken kredieten uitsluitend mogen zijn 
verleend op grond van kredietverleningsvoorwaarden 
die ten minste gelijkwaardig zijn aan die welke door de 
overnemende instelling worden gehanteerd;

— de inning van de overgedragen schuldvorderingen 
slechts aan de cedent of aan een derde die niet de 
cedent is, kan worden toevertrouwd indien de cedent of 
die derde contractueel verplicht is dagelijks verslag uit 
te brengen zodat de overnemende instelling alle infor-
matie ontvangt die zij nodig heeft om te allen tijde haar 
eigen verplichtingen na te komen die door en krachtens 
de artikelen 2/1 en 13 van deze Bijlage zijn vastgelegd;

— indien de inning van de overgedragen schuldvor-
deringen aan een derde wordt toevertrouwd, de overne-
mende instelling er bovendien op toeziet, onverminderd 
de toepassing van artikel 66, dat deze derde deskundig 
is op het gebied van het beheer van soortgelijke schuld-
vorderingen als deze die worden overgedragen en over 
goed gedocumenteerde en passende beleidslijnen, 
procedures en risicobeheermechanismen beschikt voor 
de inning van de betrokken schuldvorderingen;

— indien nodig, de schuldenaars naar behoren in 
kennis worden gesteld van de overdracht indien de 

— les mots “l’autorité de résolution ou” sont insérés 
entre les mots “ou, le cas échéant,” et les mots “le liqui-
dateur de l’établissement de crédit”.

Art. 29

L’article 4 de l’Annexe III de la même loi est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 4. Un établissement de crédit ne peut acquérir 
des actifs visés à l’article 1er/2 de la présente Annexe 
en vue de les utiliser au titre d’actifs de couverture dans 
le cadre d’une émission ou d’un programme d’émission 
de covered bonds belges, qu’à condition que:

— le cédant soit un établissement financier au sens de 
l’article 4, paragraphe 1er, 26), du Règlement n° 575/2013 
compris dans le périmètre de consolidation réglemen-
taire de l’établissement de crédit cessionnaire ou un 
établissement de crédit;

— l’établissement cessionnaire évalue les conditions 
d’octroi de crédit appliquées par l’établissement cédant 
ou procède lui-même à une évaluation approfondie de la 
capacité de remboursement des débiteurs des créances 
cédées et destinées à être incluses dans son patrimoine 
spécial, étant entendu que les crédits concernés ne 
peuvent avoir été octroyés que conformément à des 
conditions d’octroi de crédit au moins équivalentes à 
celles appliquées par l’établissement cessionnaire;

— le recouvrement des créances cédées ne peut être 
confié au cédant ou à un tiers autre que le cédant, que 
si le cédant ou ledit tiers est tenu, contractuellement, 
à une obligation de reporting journalière permettant 
à l’établissement cessionnaire de recevoir toutes les 
informations nécessaires au respect, à tout moment, 
par ce dernier de ses propres obligations prévues par 
et en vertu des articles 2/1 et 13 de la présente Annexe;

— dans le cas où le recouvrement des créances cé-
dées est confié à un tiers, sans préjudice de l’application 
de l’article 66, l’établissement cessionnaire veille en 
outre à ce que ce tiers dispose d’une expertise en ma-
tière de gestion de créances de nature similaire à celles 
qui sont cédées et ait mis en place des politiques, des 
procédures et des mécanismes de gestion des risques 
bien documentés et adéquats en ce qui concerne le 
recouvrement des créances concernées;

— si nécessaire, les débiteurs sont dûment notifiés de 
la cession lorsque la loi qui régit la créance cédée requiert 
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wetgeving die op de overgedragen schuldvordering van 
toepassing is, een dergelijke kennisgeving voorschrijft om 
de tegenstelbaarheid van de overdracht te waarborgen.

Wanneer activa worden verworven met het oog op 
de uitgifte van Belgische covered bonds door de over-
nemende instelling, omvat het bijzonder vermogen dat 
binnen de uitgevende kredietinstelling werd aange-
legd de verworven activa en, in voorkomend geval, de 
bedragen die door de overdragende instelling worden 
verkregen na de inning van de overgedragen activa of 
de uitoefening van de rechten bedoeld in artikel 3, § 2, 
eerste lid, 1° en 3°, van deze Bijlage, voor rekening van 
het bijzonder vermogen dat binnen de overnemende 
instelling werd aangelegd, of die op een andere wijze 
door de overdragende instelling worden aangehouden 
voor rekening van dit bijzonder vermogen. Indien deze 
bedragen die voor rekening van een bijzonder vermogen 
worden verkregen of aangehouden, niet geïdentificeerd 
kunnen worden in het vermogen van de overdragende 
instelling op het ogenblik dat gevraagd wordt deze 
tegoeden toe te wijzen aan het bijzonder vermogen, 
wordt het vorderingsrecht op deze bedragen die in het 
bijzonder vermogen van de overnemende instelling zijn 
opgenomen, overgedragen op andere vrije activa van 
de overdragende instelling met dezelfde waarde. Deze 
activa worden dan geïdentificeerd na overleg met de 
vertegenwoordiger van het bijzonder vermogen en de 
overdragende instelling of, in voorkomend geval, de liqui-
dateur van de overdragende instelling of, in voorkomend 
geval, de afwikkelingsautoriteit, op grond van de criteria 
die de cedent en de overnemer hebben vastgelegd in de 
uitgiftevoorwaarden. De overdragende instelling, haar 
liquidateur of, in voorkomend geval, de afwikkelingsauto-
riteit, moet die vervangingsactiva ter beschikking stellen 
van de overnemende kredietinstelling of, in voorkomend 
geval, van de portefeuillebeheerder van het bijzonder 
vermogen van de overnemende kredietinstelling, zodra 
zij daarom verzoeken.

De in dit artikel bedoelde overdracht mag enkel tegen 
marktvoorwaarden geschieden.”.

Art. 30

Artikel 5 van Bijlage III van dezelfde wet wordt ver-
vangen als volgt:

“Art. 5. De kredietinstellingen die Belgische covered 
bonds hebben uitgegeven, nemen de nodige maatre-
gelen om ervoor te zorgen dat de dekkingsactiva voor 
elke uitgifte van Belgische covered bonds of voor elk 
uitgifteprogramma te allen tijde identificeerbaar zijn.

une telle notification en vue d’assurer l’opposabilité de 
ladite cession.

En cas d’acquisition d’actifs en vue, pour l’établissement 
cessionnaire, de procéder à l’émission de covered bonds 
belges, le patrimoine spécial constitué au sein de cet 
établissement de crédit émetteur comprend les actifs 
acquis ainsi que, le cas échéant, les sommes obtenues 
par l’établissement cédant suite au recouvrement des 
actifs cédés ou l’exercice des droits visés à l’article 3, § 2, 
alinéa 1er, 1° et 3°, de la présente Annexe pour le compte 
du patrimoine spécial créé au sein de l’établissement 
cessionnaire ou détenues autrement par l’établissement 
cédant pour le compte de ce patrimoine spécial. Si ces 
sommes obtenues ou détenues pour le compte d’un 
patrimoine spécial ne sont pas identifiables dans le 
patrimoine de l’établissement cédant au moment où la 
remise de ces avoirs est demandée pour le compte du 
patrimoine spécial, le droit de créance sur ces sommes 
comprises dans le patrimoine spécial de l’établissement 
cessionnaire est reporté sur d’autres actifs libres de 
l’établissement cédant à valeur égale. Ces actifs sont 
alors identifiés en concertation entre le représentant du 
patrimoine spécial et l’établissement cédant ou, le cas 
échéant, le liquidateur de l’établissement cédant ou, le 
cas échéant, l’autorité de résolution, sur la base des 
critères convenus entre le cédant et le cessionnaire dans 
les conditions d’émission. L’établissement cédant, son 
liquidateur ou, le cas échéant, l’autorité de résolution, 
est tenu de mettre ces actifs de remplacement à disposi-
tion de l’établissement de crédit cessionnaire ou, le cas 
échéant, du gestionnaire du portefeuille du patrimoine 
spécial de l’établissement de crédit cessionnaire à leur 
première demande.

La cession visée au présent article ne peut être ef-
fectuée qu’aux conditions de marché.”.

Art. 30

L’article 5 de l’Annexe III de la même loi est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 5. Les établissements de crédit ayant émis des 
covered bonds belges prennent les mesures nécessaires 
afin de garantir que les actifs de couverture relatifs à 
chaque émission de covered bonds belges ou à chaque 
programme d’émission soient identifiables à tout moment.
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De Koning bepaalt de minimumvoorwaarden waa-
raan de kredietinstellingen die covered bonds hebben 
uitgegeven moeten voldoen om de dekkingsactiva met 
betrekking tot hun bijzondere vermogens te allen tijde 
te kunnen identificeren.”.

Art. 31

In artikel 6 van Bijlage III van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “Onder voorbe-
houd van het vijfde, zesde en zevende lid,” vervangen 
door de woorden “Onder voorbehoud van het vierde 
en vijfde lid”;

2° in het tweede lid worden de woorden “de in het 
zevende lid opgenomen bepaling,” vervangen door de 
woorden “de in het vijfde lid opgenomen bepaling” en 
worden de woorden “, met inbegrip van de zekerheden ter 
waarborging van de dekkingsactiva,” ingevoegd tussen 
de woorden “op de dekkingswaarden” en de woorden 
“die het bijzonder vermogen vormen.”;

3° het derde en het vijfde lid worden opgeheven;

4° artikel 6 wordt aangevuld met een nieuw lid, 
luidende:

“De opening van een liquidatieprocedure of het nemen 
van een afwikkelingsmaatregel ten aanzien van de 
uitgevende kredietinstelling of van de in artikel 4 van 
deze Bijlage bedoelde overdragende instelling doet 
geen afbreuk aan de in dit artikel bedoelde wettelijke 
toewijzing van het bijzonder vermogen.”.

Art. 32

In Afdeling I/1 van Bijlage III van dezelfde wet, inge-
voegd bij artikel 23 van deze wet, wordt een artikel 6/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 6/1. Wanneer er naar aanleiding van de vaststelling 
van een afwikkelingsinstrument als bedoeld in Boek II, 
Titel VIII, een overdracht plaatsvindt waarbij een bijzon-
der vermogen betrokken is, blijven de rechten van de 
houders van Belgische covered bonds en van de andere 
schuldeisers als bedoeld in artikel 6, eerste en vierde 
lid van deze Bijlage, gehandhaafd en worden zij mee 
overgedragen met de dekkingsactiva die het bijzonder 
vermogen vormen.”.

Le Roi détermine les conditions minimales auxquelles 
les établissements de crédit ayant émis des covered 
bonds doivent répondre afin d’identifier à tout moment 
les actifs de couverture relatifs à leurs patrimoines 
spéciaux.”.

Art. 31

Dans l’article 6 de l’Annexe III de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, les mots “Sous réserve des alinéas 5, 
6 et 7” sont remplacés par les mots “Sous réserve des 
alinéas 4 et 5”;

2° à l’alinéa 2, les mots “la disposition prévue à 
l’alinéa 7” sont remplacés par les mots “la disposition 
prévue à l’alinéa 5” et les mots “, y compris les sûretés 
garantissant les actifs de couverture,” sont insérés 
entre les mots “sur les actifs de couverture” et les mots 
“composant le patrimoine spécial.”;

3° les alinéas 3 et 5 sont abrogés;

4° l’article 6 est complété par un nouvel alinéa redigé 
comme suit:

“L’ouverture d’une procédure de liquidation ou l’adoption 
d’une mesure de résolution à l’égard de l’établissement 
de crédit émetteur ou dans le chef de l’établissement 
cédant visé à l’article 4 de la présente Annexe ne porte 
pas préjudice à l’affectation légale du patrimoine spécial 
prévue au présent article.”.

Art. 32

Dans la Section Ire/1 de l’Annexe III de la même loi, 
insérée par l’article 23 de la présente loi, il est inséré 
un article 6/1 rédigé comme suit:

“Art. 6/1. En cas de cession à la suite de l’adoption 
d’un instrument de résolution visé au Livre II, Titre VIII, 
impliquant un patrimoine spécial, les droits des titulaires 
de covered bonds belges et des autres créanciers visés 
à l’article 6, alinéas 1er et 4 de la présente Annexe sont 
maintenus et suivent les actifs de couverture composant 
le patrimoine spécial.”.
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Art. 33

In Bijlage III van dezelfde wet wordt een Afdeling I/2 
ingevoegd, waarin de huidige artikelen 7 tot en met 9 van 
dezelfde Bijlage worden opgenomen, met als opschrift:

 “Afdeling I/2 – Beheer van de dekkingsactiva”.

Art. 34

Artikel 7 van Bijlage III van dezelfde wet wordt aan-
gevuld met een derde lid, luidende:

“Dit beheer houdt onder meer in dat bepaalde dekking-
sactiva worden verwijderd uit het bijzonder vermogen en 
dat ze worden vervangen door andere dekkingsactiva 
om aan de toepasselijke vereisten te voldoen.”.

Art. 35

In artikel 8 van Bijlage III van dezelfde wet worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “De toezichthou-
der” en “de toezichthouder” respectievelijk vervangen 
door de woorden “De Bank” en “de Bank”;

2° in paragraaf 1, eerste lid wordt de bepaling onder 
1° vervangen als volgt:

“1° wanneer er ten aanzien van de uitgevende kre-
dietinstelling een maatregel wordt getroffen en/of een 
sanctie wordt opgelegd als bedoeld in de artikelen 234, 
§ 2, 235, 236, 345, 346, § 2, of 347 en de Bank van 
oordeel is dat deze maatregel of sanctie en/of de redenen 
ervoor de rechten kunnen aantasten van de houders 
van de Belgische covered bonds en/of van eventuele 
derden die een schuldvordering hebben op het bijzonder 
vermogen;”;

3° in paragraaf 1, eerste lid wordt de bepaling onder 
2° vervangen als volgt:

“2° wanneer er ten aanzien van de uitgevende kre-
dietinstelling een liquidatieprocedure wordt geopend of 
wanneer zij wordt afgewikkeld;”;

4° paragraaf 1, tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De Bank kan eveneens een portefeuillebeheerder 
aanstellen wanneer één of meer van de in de artikelen 80, 
§ 1, en 81, § 1, bedoelde toestemmingen worden inge-
trokken met toepassing van artikel 17 van deze Bijlage.”;

Art. 33

Dans l’Annexe III de la même loi, il est inséré une 
Section Ire/2 comportant les actuels articles 7 à 9 de 
la même Annexe, dont l’intitulé est rédigé comme suit:

 “Section Ire/2 – Gestion des actifs de couverture”.

Art. 34

L’article 7 de l’Annexe III de la même loi est complété 
par un troisième alinéa rédigé comme suit:

“Cette gestion comprend notamment le fait de retirer 
des actifs de couverture du patrimoine spécial et de 
les remplacer par d’autres actifs de couverture afin de 
répondre aux exigences applicables.”.

Art. 35

À l’article 8 de l’Annexe III de la même loi, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “L’autorité de 
contrôle” et “l’autorité de contrôle” sont respectivement 
remplacés par les mots “La Banque” et “la Banque”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1° est remplacé 
par ce qui suit:

“1° au moment de l’adoption d’une mesure et/ou d’une 
sanction visée aux articles 234, § 2, 235, 236, 345, 346, 
§ 2, ou 347, à l’encontre de l’établissement de crédit émet-
teur si, à l’estime de la Banque, cette mesure ou cette 
sanction et/ou les motifs la justifiant sont susceptibles 
d’affecter les droits des titulaires des covered bonds 
belges et/ou de tout tiers disposant d’une créance sur 
le patrimoine spécial;”;

3° au paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est remplacé 
par ce qui suit:

“2° en cas d’ouverture d’une procédure de liquidation 
ou de résolution à l’encontre de l’établissement de crédit 
émetteur;”;

4° au paragraphe 1er, l’alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“La Banque peut également désigner un gestionnaire 
de portefeuille en cas de retrait d’une ou des autorisa-
tions visées aux articles 80, § 1er, et 81, § 1er, prononcé 
en application de l’article 17 de la présente Annexe.”;
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5° in paragraaf 3 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “vanaf zijn benoeming” worden ver-
vangen door de woorden “vanaf zijn aanstelling”;

b) de bepaling onder b) wordt vervangen als volgt:

“b) kan de portefeuillebeheerder besluiten een looptijd 
te verlengen met toepassing van artikel 13/1 van deze 
Bijlage.”;

6° er wordt een paragraaf 4 ingevoegd, luidende:

“§ 4. De portefeuillebeheerder werkt samen en wisselt 
alle noodzakelijke en nuttige informatie uit met de Bank 
en, in geval van een liquidatieprocedure ten aanzien van 
de uitgevende kredietinstelling of van de afwikkeling 
ervan, met de liquidateur of de afwikkelingsautoriteit.”;

7° er wordt een paragraaf 5 ingevoegd, luidende:

“§ 5. De Koning stelt nadere regels vast met betrek-
king tot:

1° de vereisten om aangesteld te kunnen worden als 
portefeuillebeheerder;

2° de taken en vaardigheden van de portefeuille-
beheerder, evenals zijn rapporteringsverplichtingen, 
met inbegrip van de beslissingen waarvoor de porte-
feuillebeheerder het akkoord moet verkrijgen van de 
Bank en/of de vertegenwoordiger van de houders van 
Belgische covered bonds;

3° de modaliteiten die de Bank kan vastleggen voor 
de in punt 2° bedoelde rapporteringsverplichtingen.”.

Art. 36

Artikel 9 van Bijlage III van dezelfde wet wordt 
opgeheven.

Art. 37

In Bijlage III van dezelfde wet wordt een Afdeling I/3 
ingevoegd, waarin artikel 10 wordt opgenomen, met 
als opschrift: 

“Afdeling I/3 – Inschrijving op Belgische covered 
bonds door de uitgevende kredietinstelling en verplichte 
reserves”.

5° au paragraphe 3, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) les mots “à partir de sa nomination” sont remplacés 
par les mots “à partir de sa désignation”;

b) le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) peut décider de la prorogation d’une date 
d’échéance en application de l’article 13/1 de la pré-
sente Annexe.”;

6° il est inséré un paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. Le gestionnaire de portefeuille coopère et échange 
toutes les informations nécessaires et utiles avec la 
Banque et, en cas de procédure de liquidation ou de 
résolution de l’établissement de crédit émetteur, avec 
le liquidateur ou l’autorité de résolution.”;

7° il est inséré un paragraphe 5 rédigé comme suit:

“§ 5. Le Roi fixe des règles plus précises concernant:

1° les exigences auxquelles une personne doit sa-
tisfaire pour être désignée en qualité de gestionnaire 
de portefeuille;

2° les tâches et compétences du gestionnaire de 
portefeuille, ainsi que ses obligations de reporting, en 
ce compris les décisions pour lesquelles le gestionnaire 
de portefeuille doit obtenir l’accord de la Banque et/ou 
du représentant des titulaires de covered bonds belges;

3° les modalités que la Banque peut préciser concer-
nant les obligations de reporting visées au 2°.”.

Art. 36

L’article 9 de l’Annexe III de la même loi est abrogé.

Art. 37

Dans l’Annexe III de la même loi, il est inséré une 
Section Ire/3 comportant l’article 10, dont l’intitulé est 
rédigé comme suit: 

“Section Ire/3 – Souscription des covered bonds bel-
ges par l’établissement de crédit émetteur et réserves 
obligatoires”.
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Art. 38

In Afdeling I/3, ingevoegd bij artikel 37, wordt artikel 10 
van Bijlage III van dezelfde wet vervangen als volgt:

“Art. 10. § 1. De uitgevende kredietinstelling kan op 
de door haar uitgegeven Belgische covered bonds 
inschrijven en die Belgische covered bonds verwerven 
en behouden. Zolang ze worden aangehouden door de 
instelling, genieten de Belgische covered bonds waarop 
op deze wijze is ingeschreven of die op deze wijze zijn 
verworven, niet de rechten die vastgesteld zijn in de 
artikelen 7:162 tot en met 7:176 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen en de soortgelijke 
rechten die opgenomen zouden zijn in de statuten van de 
instelling, tenzij de uitgiftevoorwaarden hierin voorzien.

§ 2. In de mate toegestaan door de Bank, kan een 
uitgevende kredietinstelling voor elk bijzonder vermogen 
verplichte reserves aanhouden bij de Bank.”.

Art. 39

In Bijlage III van dezelfde wet wordt een Afdeling I/4 
ingevoegd, waarin de huidige artikelen 11 en 12 van 
dezelfde Bijlage worden opgenomen, met als opschrift: 

“Afdeling I/4 – Samenloop van schuldeisers of 
afwikkeling”.

Art. 40

In artikel 11 van Bijlage III van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 3° wordt het woord “opeisbaar” 
vervangen door de woorden “automatisch versneld”;

2° in de bepaling onder 4° worden de woorden “met 
toepassing van artikel 6, achtste lid” vervangen door 
de woorden “met toepassing van artikel 6, zesde lid”;

3° in de bepalingen onder 5°, 6°, 7° en 8° worden de 
woorden “de toezichthouder” telkens vervangen door 
de woorden “de Bank”.

Art. 41

In artikel 12 van Bijlage III van dezelfde wet, gewij-
zigd bij de wet van 27 juni 2021, waarvan de huidige 
paragraaf 2 de enige bepaling zal vormen, worden de 
paragrafen 1 en 3 opgeheven.

Art. 38

Dans la Section Ire/3 insérée par l’article 37, l’article 10 
de l’Annexe III de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 10. § 1er. L’établissement de crédit émetteur peut 
souscrire, acquérir et conserver les covered bonds belges 
qu’il a émis. Les covered bonds belges ainsi souscrits ou 
acquis sont privés des droits prévus aux articles 7:162 à 
7:176 du Code des sociétés et des associations et des 
droits de nature comparable qui seraient prévus dans 
les statuts de l’établissement, pendant toute la durée de 
leur détention par celui-ci, sauf dans la mesure où cela 
est prévu dans les conditions d’émission.

§ 2. Dans la mesure permise par la Banque, un éta-
blissement de crédit émetteur peut garder des réserves 
obligatoires par patrimoine spécial auprès de la Banque.”.

Art. 39

Dans l’Annexe III de la même loi, il est inséré une 
Section Ire/4 comportant les actuels articles 11 et 12 de 
la mêmeAnnexe, dont l’intitulé est rédigé comme suit: 

“Section Ire/4 – Concours des créanciers ou résolution”.

Art. 40

Dans l’article 11 de l’Annexe III de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au 3°, les mots “anticipée automatique” sont insérés 
entre les mots “l’exigibilité” et les mots “des engagements 
et dettes”;

2° au 4°, les mots “en application de l’article 6, ali-
néa 8” sont remplacés par les mots “en application de 
l’article 6, alinéa 6”;

3° aux 5°, 6°, 7° et 8°, les mots “l’autorité de contrôle” 
sont chaque fois remplacés par les mots “la Banque”.

Art. 41

Dans l’article 12 de l’Annexe III de la même loi, modifié 
par la loi du 27 juin 2021, dont le texte du paragraphe 2 
actuel formera une disposition unique, les paragraphes 1er 
et 3 sont abrogés.
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Art. 42

In Afdeling I/4 van Bijlage III van dezelfde wet, inge-
voegd bij artikel 39 van deze wet, wordt een artikel 12/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 12/1. Wanneer er ten aanzien van een kredie-
tinstelling die Belgische covered bonds heeft uitgegeven 
een liquidatieprocedure is geopend of wanneer zij wordt 
afgewikkeld, werken de Bank, de portefeuillebeheerder 
en, in voorkomend geval, de afwikkelingsautoriteit samen 
en wisselen zij de nodige informatie uit met het oog op 
voornoemde procedures en om te waarborgen dat de 
rechten en belangen van de houders van Belgische 
covered bonds worden geëerbiedigd, met name door 
erop toe te zien dat het uitgifteprogramma voor Belgische 
covered bonds tijdens de liquidatieprocedure of de 
afwikkeling doorlopend en overeenkomstig de wet-
telijke en reglementaire vereisten wordt beheerd. De 
portefeuillebeheerder ziet er ook op toe dat aan de 
rapporteringsverplichtingen wordt voldaan.

Op de aan de Belgische covered bonds verbonden 
betalingsverplichtingen is in geen geval een automa-
tische versnelling van toepassing bij afwikkeling van de 
uitgevende kredietinstelling.”.

Art. 43

In Bijlage III van dezelfde wet wordt het opschrift van 
Afdeling II vervangen als volgt:

“Afdeling II – Uitgifte- en liquiditeitsvoorwaarden”.

Art. 44

Artikel 13 van Bijlage III van dezelfde wet wordt ver-
vangen als volgt:

“Art. 13. Onverminderd artikel 13/1 moet de uitge-
vende kredietinstelling te allen tijde kunnen voldoen aan 
haar betalingsverplichtingen die verbonden zijn aan de 
uitgegeven Belgische covered bonds en moet zij te dien 
einde mechanismen instellen die ervoor zorgen dat zij 
te allen tijde beschikt over de nodige liquiditeit daarvoor.

De Koning bepaalt:

1° de toepasselijke vereisten inzake het in aanmerking 
nemen van de liquiditeiten die gegenereerd worden 
door de dekkingsactiva en de liquiditeitsbuffer waarover 
de uitgevende kredietinstelling moet beschikken om 

Art. 42

Dans la Section Ire/4 de l’Annexe III de la même loi, 
insérée par l’article 39 de la présente loi, il est inséré 
un article 12/1 rédigé comme suit:

“Art. 12/1. En cas de procédure de liquidation ou de 
résolution d’un établissement de crédit ayant émis des 
covered bonds belges, la Banque, le gestionnaire de 
portefeuille et, le cas échéant, l’autorité de résolution 
coopèrent et échangent les informations nécessaires 
aux fins des procédures précitées et afin de garantir le 
respect des droits et intérêts des détenteurs de covered 
bonds belges, notamment en s’assurant de la gestion 
continue et conforme aux exigences légales et régle-
mentaires du programme de covered bonds belges au 
cours de la procédure de liquidation ou de la résolution. 
Le gestionnaire de portefeuille s’assure également que 
les obligations en matière de reporting soient satisfaites.

Les obligations de paiement relatives aux covered 
bonds belges ne font en aucun cas l’objet d’une exi-
gibilité anticipée automatique en cas de résolution de 
l’établissement de crédit émetteur.”.

Art. 43

Dans l’Annexe III de la même loi, l’intitulé de la 
Section II est remplacé par ce qui suit:

“Section II – Conditions d’émission et liquidité”.

Art. 44

L’article 13 de l’Annexe III de la même loi est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 13. Sans préjudice de l’article 13/1, l’établissement 
de crédit émetteur doit être en mesure à tout moment 
de satisfaire à ses obligations de paiement relatives aux 
covered bonds belges émis et met en place, à cette 
fin, les mécanismes qui assurent qu’il dispose, à tout 
moment, des liquidités nécessaires à cet égard.

Le Roi précise:

1° les exigences applicables en ce qui concerne la 
prise en compte des liquidités générées par les actifs 
de couverture et le coussin de liquidité dont doit dispo-
ser l’établissement de crédit émetteur afin de garantir 
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te waarborgen dat zij haar betalingsverplichtingen die 
verbonden zijn aan de uitgegeven Belgische covered 
bonds kan nakomen;

2° de vereisten met betrekking tot de periodieke 
verificatie van de liquiditeitsbuffer, die met name wordt 
uitgevoerd door een vergelijking te maken tussen de 
liquiditeiten die gedurende een bepaalde periode gege-
nereerd worden door de dekkingsactiva en de betalingen 
die gedurende een bepaalde periode overeenkomstig 
de uitgiftevoorwaarden moeten worden verricht.”.

Art. 45

In Afdeling II van Bijlage III van dezelfde wet wordt 
een artikel 13/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 13/1. § 1. De looptijd van een Belgische covered 
bond kan alleen worden verlengd onder de volgende 
voorwaarden:

1° de triggers voor deze verlenging zijn uitdrukkelijk 
opgenomen in de uitgiftevoorwaarden van de betrokken 
Belgische covered bonds. Alleen de volgende gebeur-
tenissen worden beschouwd als triggers:

— de uitgevende kredietinstelling heeft vastgesteld 
dat zij niet in staat is alle bedragen terug te betalen die 
op de vervaldag van de betrokken Belgische covered 
bonds verschuldigd zijn (“failure to pay”); en/of

— er is ten aanzien van de uitgevende kredietinstelling 
een liquidatieprocedure geopend of zij wordt afgewikkeld;

2° in geval van een liquidatieprocedure of een afwik-
keling wordt over de tenuitvoerlegging van de verlenging 
beslist door de portefeuillebeheerder;

3° de uitgestelde vervaldatum is opgenomen in de 
uitgiftevoorwaarden, en de eindvervaldatum mag niet 
later zijn dan één jaar na de oorspronkelijke vervaldatum, 
tenzij de Bank uitdrukkelijk een verlenging met meer 
dan één jaar toestaat indien de omstandigheden zulks 
rechtvaardigen.

§ 2. De redenen voor de verlenging en het actieplan 
dat de uitgevende kredietinstelling zal volgen om ervoor 
te zorgen dat alle verschuldigde bedragen op de nieuwe 
vervaldag worden terugbetaald, worden gedocumenteerd 
en binnen 15 werkdagen na de verlenging ter kennis 
van de Bank gebracht. Indien de redenen voor de ver-
lenging hun oorsprong vinden in de in paragraaf 1, 1°, 
eerste streepje bedoelde trigger, toont de uitgevende 
kredietinstelling aan dat zij alle redelijke maatregelen 

sa capacité à satisfaire à ses obligations de paiement 
relatives au covered bonds belges émis;

2° les exigences de vérification périodique du coussin 
de liquidité, notamment par la comparaison entre les 
liquidités générées par les actifs de couverture durant 
une certaine période avec les paiements à effectuer 
conformément aux conditions d’émission durant une 
période déterminée.”.

Art. 45

Dans la Section II de l’Annexe III de la même loi, il 
est inséré un article 13/1 rédigé comme suit:

“Art. 13/1. § 1er. L’échéance d’un covered bond belge 
ne peut être prorogée que dans les conditions suivantes:

1° les éléments déclencheurs de cette prorogation sont 
expressément prévus dans les conditions d’émission des 
covered bonds belges concernés. Seuls les événements 
suivants peuvent constituer des éléments déclencheurs:

— l’établissement de crédit émetteur a établi qu’il se 
trouve dans l’incapacité de rembourser l’ensemble des 
montants dus au jour de l’échéance des covered bonds 
belges concernés (“failure to pay”); et/ou

— l’établissement de crédit émetteur fait l’objet d’une 
procédure de liquidation ou d’une résolution;

2° en cas de procédure de liquidation ou de résolution, 
la mise en œuvre de la prorogation est décidée par le 
gestionnaire de portefeuille;

3° la date d’échéance prorogée est prévue dans les 
conditions d’émission, sans que la date ultime d’échéance 
ne puisse excéder un an par rapport à la date d’échéance 
initiale et ce, sauf si la Banque autorise expressément 
une prolongation excédant un an si les circonstances 
le justifient.

§ 2. Les motifs qui ont donné lieu à la prorogation ainsi 
que le plan d’action que l’établissement de crédit émet-
teur s’engage à suivre afin de garantir le remboursement 
de l’ensemble des montants dus au jour de la nouvelle 
échéance sont documentés et notifiés à la Banque dans 
les 15 jours ouvrables de ladite prorogation. Dans le 
cas où les motifs de la prorogation trouvent leur origine 
dans l’élément déclencheur visé au paragraphe 1er, 1°, 
premier tiret, l’établissement de crédit émetteur démontre 
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heeft genomen om te voorkomen dat de trigger zich 
zou voordoen.

De looptijdverlenging laat de toepassing van de arti-
kelen 1/1 en 6 van deze Bijlage onverlet. In het bijzonder 
mag de verlenging van de oorspronkelijke vervaldag 
geen invloed hebben op de situatie van de houders 
van de betrokken Belgische covered bonds en van de 
andere schuldeisers van het bijzonder vermogen wat 
betreft hun exclusief recht op de dekkingsactiva die het 
bijzonder vermogen vormen. Evenzo mag een dergelijke 
verlenging geen wijziging inhouden van de volgorde 
van het looptijdenschema voor de uitgiften van een 
uitgifteprogramma.

§ 3. Naast de krachtens paragraaf 1 vereiste informa-
tie omvatten de uitgiftevoorwaarden een gedetailleerde 
beschrijving van:

1° de voorwaarden voor de tenuitvoerlegging en de 
gevolgen van de looptijdverlenging;

2° de gevolgen van de ten aanzien van de uitgevende 
kredietinstelling geopende liquidatieprocedure of van 
haar afwikkeling voor de looptijdverlenging;

3° de rol van de portefeuillebeheerder en de Bank bij 
de looptijdverlenging.

§ 4. De Koning kan de voorwaarden bepalen waaron-
der er in de uitgiftevoorwaarden van Belgische covered 
bonds in een looptijdverlenging kan worden voorzien, 
alsmede de voorwaarden voor de tenuitvoerlegging 
ervan.”.

Art. 46

In artikel 15 van Bijlage III van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 1° ver-
vangen als volgt:

“1° een bijzondere administratie voeren voor:

a) de uitgegeven Belgische covered bonds waarop 
het bijzonder vermogen betrekking heeft; en

b) de dekkingsactiva die deze Belgische covered 
bonds dekken.

De in de punten a) en b) bedoelde activa worden 
ingeschreven in een register van de dekkingsactiva 
dat wordt bijgehouden voor een of meer specifieke 

qu’il a entrepris toutes les démarches raisonnables afin 
d’éviter la réalisation de l’élément déclencheur invoqué.

La prorogation de la date d’échéance est sans préju-
dice de l’application des articles 1er/1 et 6 de la présente 
Annexe. En particulier, la prorogation de l’échéance 
initiale ne peut avoir pour effet d’affecter la situation 
des titulaires des covered bonds belges concernés et 
des autres créanciers du patrimoine spécial en ce qui 
concerne leur droit exclusif sur les actifs de couver-
ture qui forment le patrimoine spécial. De même, une 
telle prorogation ne peut impliquer une modification de 
l’ordre de l’échéancier des émissions d’un programme 
d’émission.

§ 3. Outre les informations requises en application du 
paragraphe 1er, les conditions d’émission comprennent 
une description détaillée:

1° des conditions de la mise en œuvre et des consé-
quences de la prorogation d’échéance;

2° des conséquences d’une procédure de liquidation 
ou de la résolution de l’établissement de crédit émetteur 
sur la prorogation d’échéance;

3° du rôle du gestionnaire de portefeuille et de la 
Banque en ce qui concerne la prorogation d’échéance.

§ 4. Le Roi peut préciser les conditions dans lesquelles 
une prorogation d’échéance peut être prévue dans les 
conditions d’émission de covered bonds belges, ainsi 
que les conditions de leur mise en œuvre.”.

Art. 46

Dans l’article 15 de l’Annexe III de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, le 1°, est remplacé par ce qui suit:

“1° tenir une administration spéciale concernant:

a) les covered bonds belges émis auxquels le patri-
moine spécial est lié; et

b) les actifs de couverture qui servent à couvrir ces 
covered bonds belges.

Les actifs visés sous les points a) et b) sont inscrits 
dans un registre des actifs de couverture tenu pour un 
ou plusieurs covered bonds belges déterminés ou, le 
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Belgische covered bonds, of, in voorkomend geval, 
voor alle Belgische covered bonds die onder eenzelfde 
uitgifteprogramma zijn uitgegeven.

Zodra de dekkingsactiva, waaronder derivatencon-
tracten, in het register van de dekkingsactiva zijn inges-
chreven, maken zij deel uit van het bijzonder vermogen 
dat betrekking heeft op de Belgische covered bonds die 
in hetzelfde register zijn ingeschreven. Deze opname in 
het bijzonder vermogen is geldig en afdwingbaar tege-
nover derden vanaf het moment van deze inschrijving.”;

2° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° 
opgeheven;

3° in paragraaf 1, punt 3°, worden de woorden “alle 
nodige informatie verstrekken en” ingevoegd tussen 
de woorden “en aan elke portefeuillebeheerder” en de 
woorden “alle nodige medewerking verlenen”;

4° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 4° ver-
vangen als volgt:

“4° periodiek aan de Bank aantonen dat de uitgegeven 
Belgische covered bonds nog steeds voldoen aan de door 
of krachtens deze wet opgelegde vereisten, met name

a) door verslag uit te brengen over de naleving van de 
vereisten met betrekking tot de criteria voor de beleen-
baarheid van de dekkingsactiva en de samenstelling 
van het bijzonder vermogen;

b) door verslag uit te brengen over de waardering van 
de dekkingsactiva, de naleving van de dekkingsvereisten, 
de liquiditeitsvereisten en de vereisten inzake de ver-
lengbare-looptijdstructuren, met name door de resultaten 
mee te delen van de stresstests met betrekking tot de 
dekkings- en de liquiditeitsvereisten;

c) door verslag uit te brengen over de naleving van 
de vereisten inzake de afzondering van de activa, inzon-
derheid de naleving van de vereisten met betrekking tot 
de inschrijving van de activa;

d) door verslag uit te brengen over het krediet-, wis-
selkoers-, liquiditeits- en renterisico; en

e) door verslag uit te brengen over de uitvoering van 
de taken van de portefeuillesurveillant;”;

5° de bepaling onder 5° wordt vervangen als volgt:

“5° in staat zijn om aan de Bank aan te tonen, tel-
kens er belangrijke wijzigingen worden voorgesteld 
met betrekking tot Belgische covered bonds of een 

cas échéant, pour tous les covered bonds belges émis 
dans le cadre d’un même programme d’émission.

Dès le moment où des actifs de couverture, y compris 
des contrats dérivés, sont inscrits dans le registre des 
actifs de couverture, ils font partie du patrimoine spécial 
relatif aux covered bonds belges inscrits dans le même 
registre. Cette inclusion est valable et opposable aux 
tiers dès cette inscription.”;

2° dans le paragraphe 1er, le 2° est abrogé;

3° au paragraphe 1er, 3°, les mots “toute la collabo-
ration nécessaire” sont remplacés par les mots “toutes 
les informations et la collaboration nécessaires”;

4° le paragraphe 1er, 4°, est remplacé par ce qui suit:

“4° démontrer périodiquement à la Banque que les 
covered bonds belges émis répondent toujours aux 
exigences prévues par ou en vertu de la présente loi et 
ce, notamment,

a) en faisant rapport sur le respect des exigences 
relatives aux critères d’éligibilité des actifs de couverture 
et à la composition du patrimoine spécial;

b) en faisant rapport sur la valorisation des actifs 
de couverture, le respect des exigences en matière 
de couverture, de liquidité et de structures d’échéance 
prorogeables, notamment par la communication des 
résultats de tests de résistance relatifs aux exigences 
de couverture et de liquidité;

c) en faisant rapport sur le respect des exigences 
de ségrégation des actifs, en particulier le respect des 
exigences relatives à l’enregistrement des actifs;

d) en faisant rapport sur les risques de crédit, de 
change, de liquidité et de taux d’intérêt; et

e) en faisant rapport sur l’exercice des tâches du 
surveillant du portefeuille;”;

5° le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° être en mesure de démontrer à la Banque, à chaque 
fois que des modifications importantes sont proposées 
en ce qui concerne des covered bonds belges ou un 
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uitgifteprogramma en de juridische documentatie over 
deze Belgische covered bonds of dit uitgifteprogramma, 
dat de betrokken Belgische covered bonds nog altijd 
voldoen aan de vereisten die door of krachtens de arti-
kelen 79 tot en met 81 en in de bepalingen van deze 
Bijlage zijn vastgesteld;”;

6° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De Bank bepaalt bij reglement vastgesteld 
met toepassing van artikel 12bis, § 2, van de wet van 
22 februari 1998 de inhoud van de in paragraaf 1, 4°, 
bedoelde verslagen, de frequentie waarmee de uitge-
vende kredietinstelling ze aan de Bank toezendt en 
volgens welk schema.”;

7° in paragraaf 3 worden de woorden “in de para-
grafen 1 en 2” vervangen door de woorden “in paragraaf 1”.

Art. 47

In Afdeling III van Bijlage III van dezelfde wet wordt 
een artikel 15/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 15/1. § 1. Elke kredietinstelling die Belgische 
covered bonds uitgeeft, publiceert afzonderlijk voor elk 
uitgifteprogramma de volgende informatie op haar website 
binnen de maand die volgt op de uitgifte en vervolgens 
elke maand voor de informatie met betrekking tot de 
voorgaande maand:

1° de waarde van het bijzonder vermogen en van de 
betrokken uitstaande Belgische covered bonds en, in 
voorkomend geval, de rating van de betrokken Belgische 
covered bonds;

2° voor elke uitgifte, de lijst van de International 
Securities Identification Numbers (ISIN’s) van de ef-
fecten waaraan een dergelijke code is toegekend en 
de munteenheid waarin de betrokken Belgische cove-
red bonds zijn uitgegeven, hun uitstaand bedrag, hun 
uitgiftedatum, hun vervaldatum, met inbegrip van de 
vastgestelde vervaldatum in geval van verlenging, de 
kenmerken van hun coupon en het percentage ervan;

3° het type dekkingsactiva alsook de geografische 
spreiding van de zekerheden ter waarborging ervan, en, 
als er geen zekerheden zijn, de geografische spreiding van 
de woonplaatsen of zetels van de schuldenaars van die 
activa, het uitstaande bedrag dat betrekking heeft op de 
betrokken schuldvorderingen en de waarderingsmethode;

4° nadere gegevens over het marktrisico, waaronder 
het rente- en wisselkoersrisico, en over het krediet- en 
liquiditeitsrisico;

programme d’émission et la documentation juridique rela-
tive à ceux-ci, que les covered bonds belges concernés 
continuent à satisfaire aux exigences prévues par ou en 
vertu des articles 79 à 81 et de la présente Annexe;”;

6° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. La Banque détermine par voie de règlement pris 
en application de l’article 12bis, § 2, de la loi du 22 février 
1998, le contenu des rapports visés au paragraphe 1er, 
4°, la fréquence à laquelle l’établissement de crédit émet-
teur les transmet à la Banque et selon quel schéma.”;

7° au paragraphe 3, les mots “aux paragraphes 1er 
et 2” sont remplacés par les mots “au paragraphe 1er”.

Art. 47

Dans la Section III de l’Annexe III de la même loi, il 
est inséré un article 15/1 rédigé comme suit:

“Art. 15/1. § 1er. Tout établissement de crédit émetteur 
de covered bonds belges publie sur son site internet, au 
cours du mois suivant l’émission et ensuite chaque mois 
concernant les informations relatives au mois précédentet 
de manière séparée pour chaque programme d’émission 
de covered bonds belges, les informations suivantes:

1° la valeur du patrimoine spécial, de l’encours des 
covered bonds belges concernés et, le cas échéant, la 
notation (rating) des covered bond belges concernés;

2° pour chaque émission effectuée, la liste des numé-
ros internationaux d’identification des titres (dénommés 
“codes ISIN”) auxquels de tels codes ont été attribués 
et la devise dans laquelle les covered bonds belges 
concernés ont été émis, leur montant d’encours, leur 
date d’émission, leur date d’échéance, y compris la 
date d’échéance prévue en cas de prorogation, les 
caractéristiques de leur coupon et le taux de celui-ci;

3° le type d’actifs de couverture ainsi que la répartition 
géographique des sûretés les garantissant et, à défaut 
de sûreté, la répartition géographique des domiciles ou 
sièges sociaux des débiteurs desdits actifs, le montant 
d’encours relatif aux créances concernées et la méthode 
de valorisation;

4° le risque de marché, notamment le risque de taux 
d’intérêt et le risque de change, et les risques de crédit 
et de liquidité, présentés de façon détaillée;
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5° de overeenstemming tussen de looptijden van de 
dekkingsactiva en die van de Belgische covered bonds, 
in voorkomend geval met inbegrip van een overzicht van 
de triggers voor looptijdverlenging en de eindvervaldagen 
van de Belgische covered bonds;

6° het niveau van de vereiste dekkingsactiva, met 
inbegrip van het niveau van het door of krachtens deze 
Bijlage en de uitgiftevoorwaarden vereiste overschot, 
alsmede het niveau van het vrijwillig gevormde overschot;

7° het percentage van de schuldvorderingen waarvoor 
geacht wordt dat er zich een wanbetaling in de zin van 
artikel 178 van Verordening nr. 575/2013 heeft voorge-
daan, alsook het percentage van de schuldvorderingen 
waarvoor de betalingsachterstand meer dan 30 dagen 
bedraagt zonder dat er wanbetaling in de zin van het 
voornoemd artikel 178 is vastgesteld.

§ 2. De Koning kan nadere regels vaststellen betref-
fende de informatie die met toepassing van paragraaf 1 
moet worden verstrekt.”.

Art. 48

In artikel 16 van Bijlage III van dezelfde wet worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “de toezichthouder” worden telkens 
vervangen door de woorden “de Bank”; en

b) paragraaf 1 wordt aangevuld met de volgende zin:

“De opdracht van de portefeuillesurveillant eindigt 
bij de benoeming van een portefeuillebeheerder met 
toepassing van artikel 8 van deze Bijlage.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De portefeuillesurveillant verifieert en brengt 
periodiek verslag uit aan de Bank over de naleving door 
de uitgevende kredietinstelling van de vereisten met 
betrekking tot met name:

1° de aangehouden dekkingsactiva;

2° de administratie en de in artikel 15 van deze Bijlage 
bedoelde rapporteringsverplichtingen;

3° de permanente handhaving van het vereiste dek-
kingsniveau, overschot en liquiditeitsniveau.”;

5° la correspondance des échéances des actifs de 
couverture et des covered bonds belges, y compris, le 
cas échéant, un aperçu des déclencheurs de prorogation 
de l’échéance et des échéances ultimes des covered 
bonds belges;

6° les niveaux des actifs de couverture requis, en ce 
compris les niveaux d’excédent requis par ou en vertu de 
la présente Annexe et des conditions d’émission, ainsi 
que les niveaux d’excédent constitués volontairement;

7° le pourcentage de créances pour lesquelles il est 
considéré qu’un défaut s’est produit au sens de l’article 178 
du Règlement n° 575/2013 ainsi que, le pourcentage de 
créances pour lesquelles un arriéré de paiement existe 
depuis plus de 30 jours sans qu’un défaut au sens de 
l’article 178 précité ne soit constaté.

§ 2. Le Roi peut fixer des règles plus précises con-
cernant les informations à communiquer en application 
du paragraphe 1er.”.

Art. 48

Dans l’article 16 de l’Annexe III de la même loi, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) les mots “l’autorité de contrôle” sont remplacés à 
chaque fois par les mots “la Banque”; et

b) le paragraphe 1er est complété par la phrase suivante:

“La mission du surveillant de portefeuille prend fin en 
cas de désignation d’un gestionnaire de portefeuille en 
application de l’article 8 de la présente Annexe.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Le surveillant du portefeuille examine et fait 
rapport périodiquement à la Banque sur le respect 
par l’établissement de crédit émetteur des exigences 
relatives, notamment,

1° aux actifs de couverture détenus;

2° à l’administration et aux obligations de reporting 
prévues à l’article 15 de la présente Annexe;

3° au maintien permanent du niveau de couverture, 
de l’excédent et du niveau de liquidité à respecter.”;
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3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. De Koning stelt nadere regels vast met betrek-
king tot met name:

1° de vereisten waaraan voldaan moet zijn om 
aangesteld te kunnen worden als portefeuillesurveillant 
en de voorwaarden waaronder de portefeuillesurveillant 
kan worden ontslagen; en

2° de taken en rapporteringsverplichtingen van de 
portefeuillesurveillant.”;

4° er wordt een paragraaf 4 ingevoegd, luidende:

“§ 4. De Bank kan bij reglement vastgesteld met toe-
passing van artikel 12bis, § 2, van de wet van 22 februari 
1998 met name de inhoud en de frequentie bepalen van 
de verslagen die door de portefeuillesurveillant aan de 
Bank moeten worden bezorgd.”.

Art. 49

Artikel 17 van Bijlage III van dezelfde wet wordt ver-
vangen als volgt:

“Art. 17. § 1. Indien de Bank vaststelt dat bepaalde 
Belgische covered bonds niet meer voldoen aan de 
vereisten die door of krachtens de artikelen 79 tot en 
met 81 of de bepalingen van deze Bijlage zijn opgelegd, 
dat de betrokken uitgevende kredietinstelling niet meer 
voldoet aan de vereisten die op haar van toepassing zijn 
in haar hoedanigheid van kredietinstelling die Belgische 
covered bonds uitgeeft of dat zij door middel van valse 
verklaringen of op een andere onregelmatige wijze de 
krachtens de artikelen 80, § 1, en 81, § 1, vereiste toes-
temming heeft verkregen, stelt zij een termijn vast waar-
binnen de vastgestelde situatie moet worden verholpen.

Onverminderd de overige in deze wet bedoelde 
maatregelen, met name de in artikel 8 van deze Bijlage 
bedoelde mogelijkheid om een portefeuillebeheerder 
aan te stellen, kan de Bank of, in voorkomend geval, de 
ECB op verzoek van de Bank, één of meer van de in de 
artikelen 80, § 1, en 81, § 1, bedoelde toestemmingen 
intrekken, indien de situatie bij het verstrijken van deze 
termijn niet is verholpen.

Bij uiterste hoogdringendheid of indien de ernst van 
de feiten zulks rechtvaardigt, kan de Bank of de ECB de 
in deze paragraaf bedoelde maatregelen nemen zonder 
dat vooraf een termijn wordt vastgesteld.

§ 2. In geval van intrekking van de toestemming 
overeenkomstig paragraaf 1 stelt de Bank de Europese 

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Le Roi fixe des règles plus précises concernant, 
notamment,

1° les exigences auxquelles une personne doit sa-
tisfaire pour être désignée en qualité de surveillant 
de portefeuille et les conditions dans lesquelles cette 
personne peut être révoquée; et

2° les tâches et obligations de rapport du surveillant 
de portefeuille.”;

4° il est inséré un paragraphe 4 rédigé comme suit:

“§ 4. La Banque peut préciser par voie de règlement 
pris en application de l’article 12bis, § 2, de la loi du 
22 février 1998 notamment, le contenu et la fréquence 
des rapports à transmettre par le surveillant de porte-
feuille à la Banque.”.

Art. 49

L’article 17 de l’Annexe III de la même loi, est remplacé 
par ce qui suit:

“Art. 17. § 1er. Si la Banque constate que des covered 
bonds belges ne répondent plus aux exigences prévues 
par ou en vertu des articles 79 à 81 ou des dispositions de 
la présente Annexe, que l’établissement de crédit émet-
teur concerné ne satisfait plus aux exigences qui lui sont 
applicables en sa qualité d’établissement de crédit émet-
teur de covered bonds belges ou que celui-ci a obtenu 
une autorisation requise en vertu des articles 80, § 1er, 
et 81, § 1er, au moyen de fausses déclarations ou par 
tout autre moyen irrégulier, elle fixe un délai dans lequel 
il doit être remédié à la situation constatée.

Sans préjudice des autres mesures visées par la pré-
sente loi, notamment, de la possibilité prévue à l’article 8 
de la présente Annexe de désigner un gestionnaire de 
portefeuille, si, au terme de ce délai, il n’a pas remédié 
à la situation, la Banque ou, le cas échéant, la BCE à 
la demande de la Banque, peut, procéder au retrait 
d’une ou des autorisations visées aux articles 80, § 1er, 
et 81, § 1er.

En cas d’extrême urgence ou lorsque la gravité des 
faits le justifie, la Banque ou la BCE peut adopter les 
mesures visées au présent paragraphe sans qu’un délai 
ne soit préalablement fixé.

§ 2. En cas de retrait d’autorisation en application 
du paragraphe 1er, la Banque communique la décision 
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Commissie en de Europese Bankautoriteit onverwijld in 
kennis van het betrokken besluit en maakt zij dit besluit 
onmiddellijk bekend op haar website.

§ 3. Onverminderd de overige in deze wet bedoelde 
maatregelen, met name de taak van de in voorko-
mend geval overeenkomstig artikel 8 van deze Bijlage 
aangestelde portefeuillebeheerder, doet de intrekking 
van de algemene toestemming als bedoeld in artikel 80, 
§ 1, en/of van een bijzondere toestemming als bedoeld 
in artikel 81, § 1, geen afbreuk aan de rechten van de 
houders van de Belgische covered bonds die overeen-
komstig de betrokken toestemmingen zijn uitgegeven, 
noch aan de rechten van de andere schuldeisers van 
het (de) bijzonder(e) vermogen(s) die betrekking hebben 
op deze Belgische covered bonds. Vanaf de datum 
van intrekking van één of meer van de voornoemde 
toestemmingen mogen er geen nieuwe uitgiften van 
Belgische covered bonds meer plaatsvinden, ook niet 
onder een bestaand uitgifteprogramma.

§ 4. Wanneer een van de in paragraaf 1 bedoelde 
toestemmingen wordt ingetrokken, blijft de betrokken 
kredietinstelling onderworpen aan de bepalingen die 
door of krachtens de artikelen 79 tot en met 81 en in deze 
Bijlage zijn vastgesteld totdat de uitgevende kredietinstel-
ling heeft voldaan aan al haar betalingsverplichtingen 
die verbonden zijn aan eerder uitgegeven Belgische 
covered bonds, tenzij de Bank haar daarvan vrijstelt 
voor sommige bepalingen.”.

HOOFDSTUK III

Wijziging van de wet van 11 maart 2018 
betreffende het statuut van en het toezicht  

op de betalingsinstellingen en de instellingen 
voor elektronisch geld, de toegang tot het bedrijf 
van betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit 

van uitgifte van elektronisch geld, en  
de toegang tot betalingssystemen

Art. 50

In artikel 21, § 3, van de wet van 11 maart 2018 betref-
fende het statuut van en het toezicht op de betaling-
sinstellingen en de instellingen voor elektronisch geld, 
de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder 
en tot de activiteit van uitgifte van elektronisch geld, en 
de toegang tot betalingssystemen, worden de woorden 
“Onverminderd het bepaalde bij de paragrafen 1 en 2” 
vervangen door de woorden “Onverminderd het bepaalde 
bij de paragrafen 1, 1/1, en 2”.

concernée sans délai à la Commission européenne et 
à l’Autorité bancaire européenne et le publie immédi-
atement sur son site internet.

§ 3. Sans préjudice des autres mesures visées par 
la présente loi, notamment, de la mission du gestion-
naire de portefeuille, le cas échéant, désigné en ap-
plication de l’article 8 de la présente Annexe, le retrait 
de l’autorisation générale visée à l’article 80, § 1er, et/
ou d’une autorisation particulière visée à l’article 81, 
§ 1er, n’affecte pas les droits des titulaires des covered 
bonds belges émis conformément aux autorisations 
concernées, ni les droits des autres créanciers du ou 
des patrimoine(s) spécial(aux) relatifs auxdits covered 
bonds belges. À partir de la date de retrait d’une ou des 
autorisations précitées, aucune nouvelle émission de 
covered bonds belges, y compris dans le cadre d’un 
programme d’émission existant, ne peut être effectuée.

§ 4. L’établissement de crédit qui s’est vu retirer une 
des autorisations visées au paragraphe 1er, reste soumis 
aux dispositions prévues par ou en vertu des articles 79 
à 81 et de la présente Annexe tant que l’établissement 
de crédit émetteur n’a pas satisfait à l’ensemble de ses 
obligations de paiement relatives aux covered bonds 
belges antérieurement émis, à moins que la Banque ne 
les en dispense pour certaines dispositions.”.

CHAPITRE III

Modification de la loi du 11 mars 2018 relative  
au statut et au contrôle des établissements  

de paiement et des établissements de monnaie 
électronique, à l’accès à l’activité de prestataire 

de services de paiement, et à l’activité d’émission 
de monnaie électronique, et à l’accès  

aux systèmes de paiement

Art. 50

Dans l’article 21, § 3, de la loi du 11 mars 2018 relative 
au statut et au contrôle des établissements de paiement 
et des établissements de monnaie électronique, les mots 
“sans préjudice des dispositions des paragraphes 1er 
et 2” sont remplacés par les mots “sans préjudice des 
dispositions des paragraphes 1er, 1er/1, et 2”.
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HOOFDSTUK IV

Inwerkingtreding

Art. 51

Deze wet treedt in werking op 8 juli 2022.

Bij wijze van uitzondering treden de artikelen 13, 19 
en 50 van deze wet in werking op de tiende dag na de 
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

HOOFDSTUK V

Overgangsbepaling

Art. 52

De Belgische covered bonds en de Belgische pand-
brieven die uitgegeven zijn

— vóór 8 juli 2022; of

— in het kader van een uitgifteprogramma en waarvan 
het ISIN vóór 8 juli 2024 is geopend en op voorwaarde dat:

(i) de Belgische covered bonds of de Belgische pand-
brieven vervallen vóór 8 juli 2027;

(ii) het totale volume van de uitgiften in het kader van 
het programma die worden uitgevoerd na 8 juli 2022, 
niet meer bedraagt dan tweemaal het totale volume van 
de op die datum uitstaande gedekte obligaties;

(iii) het totale volume van de uitgifte op de vervaldag 
niet meer bedraagt dan 6 000 000 000 euro;

(iv) de activa die als zekerheid dienen, in België zijn 
gelegen,

blijven tot hun vervaldag onderworpen aan artike-
len 6, 80, 81 en 82 van de wet van 25 april 2014 op 
het statuut van en het toezicht op kredietinstellingen 
en beursvennootschappen en aan de artikelen 2, 3, 4, 
6, 13 en 15 van Bijlage III van dezelfde wet, zoals zij 
bestonden vóór de wijziging ervan door deze wet. Voor 
het overige zijn de bepalingen van de voornoemde wet 
van 25 april 2014, zoals gewijzigd bij deze wet, erop 
van toepassing, met uitzondering van de artikelen 1/2, 
1/3, 2/1 en 13/1 van Bijlage III van de voornoemde wet 
van 25 april 2014.

CHAPITRE IV

Entrée en vigueur

Art. 51

La présente loi entre en vigueur le 8 juillet 2022.

Par exception, les articles 13, 19 et 50 de la présente 
loi entrent en vigueur le dixième jour qui suit sa publi-
cation au Moniteur belge.

CHAPITRE V

Disposition transitoire

Art. 52

Les covered bonds belges et lettres de gage belges 
qui ont été émis

— avant le 8 juillet 2022; ou

— dans le cadre d’un programme d’émission et pour 
lesquels l’ouverture du code ISIN a eu lieu avant le 8 juil-
let 2024 et à condition que:

(i) la date d’échéance des covered bonds belges ou 
des lettres de gage belges soit antérieure au 8 juillet 2027;

(ii) le volume total des émissions du programme réa-
lisées après le 8 juillet 2022 ne dépasse pas le double 
du volume total de l’encours des obligations garanties 
à cette date;

(iii) le volume total de l’émission, à l’échéance, ne 
dépasse pas 6 000 000 000 d’euros;

(iv) les actifs utilisés comme sûreté sont situés en 
Belgique,

demeurent régis, jusqu’à la date de leur échéance, 
par les articles 6, 80, 81 et 82 de la loi du 25 avril 2014 
relative au statut et au contrôle des établissements de 
crédit et des sociétés de bourse et les articles 2, 3, 4, 6, 
13 et 15 de l’Annexe III de la même loi, tels qu’ils exis-
taient avant leur modification par la présente loi. Pour 
le surplus, les dispositions de la loi précitée du 25 avril 
2014 telles que modifiées par la présente loi leur sont 
applicables, à l’exception des articles 1er/2, 1/3, 2/1 et 
13/1 de l’Annexe III de la loi précitée du 25 avril 2014.
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